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Preface and Acknowledgments

The primary purpose of this volume is to give, in a reasonably compact and acces-
sible format, the most essential grammar needed to read texts in Attic Greek,
material taught in most first-year courses in ancient Greek. This text is to serve
as a reminder of that material in a format intended to help intermediate readers
master it. First-year students who used an inductive reading-based textbook par-
ticularly will appreciate and profit from the outline format provided here.

This reference does not cover every grammatical point of Attic Greek, only its
most common features. Students wanting a fuller account will have to turn to one
of the standard Greek grammars, such as H. W. Smyth’s Greek Grammar (2nd ed.
rev. by G. M. Messing; Cambridge: Harvard University Press, 1956). This book
also does not seek to teach grammar to beginners; for more detailed information
at a beginning level, students will need to go back to their first-year textbooks.

This book originated in handouts distributed to students to serve as check-
lists for review of material taught in first year. This final version is specifically
designed to support my textbook for second-year Greek: Eros at the Banquet:
Reviewing Greek with Plato’s Symposium (Norman: University of Oklahoma Press,
2011)—hence, the large number of examples drawn from the Symposium—but
I hope that people teaching other courses will find the book useful as a refer-
ence as well, either as a review at the end of first-year Greek or as a reference for
intermediate students. I have now used versions of this material with groups of
students who learned Greek from the Joint Association of Classical Teachers’
Reading Greek (Cambridge: Cambridge University Press, 1978), Anne H. Groton’s
From Alpha to Omega (Newburyport, Mass.: Focus, 2000), and Hardy Hansen
and Gerald M. Quinn’s Greek: An Intensive Approach (New York: Fordham Uni-
versity Press, 1992), as well as with individual students taught using various
other textbooks and approaches, including Maurice Balme and Gilbert Lawall’s
Athenaze (Oxford: Oxford University Press, 2003) and Donald J. Mastronarde’s
Introduction to Attic Greek (Berkeley: University of California Press, 1993).

Students who have learned Greek using the JACT Reading Greek texts or another
Greek text published outside North America should be advised that all declensions
in this textbook are given in the standard American order: nominative, genitive,

xvii



xviii PREFACE AND ACKNOWLEDGMENTS

dative, accusative. If they are not ready to make the transition to standard American
practice, they will need to use their first-year text as a reference for declensions.

I am enormously grateful to my students for the many comments and helpful
suggestions for improvements they have provided over the years, as well as to the
authors of all the first-year textbooks mentioned here from whose lucid explanations,
examples, and strategies I have learned much. I have also profited from consulting
C. A. E. Lushnig’s An Introduction to Ancient Greek (New York: Scribner, 1975) and
Alston Hurd Chase and Henry Phillips Jr's A New Introduction to Greek (rev. ed.;
Cambridge: Harvard University Press, 1958). Peter Bing and Mike Lippman (who
used versions of the original outline in their intermediate classes), Garth Tissol, and
Debbie Fetter (who entered an early version of this volume into Braille for her son)
provided helpful feedback and support, as did the wonderful readers and editors
of the University of Oklahoma Press. For their hard work and patience in the final
stages of the booK’s production, I am particularly grateful to my copyeditor, David
Aiken, and my former student, Benjamin Cook. All have done a great deal to rein in
my natural tendency toward inconsistency; I hope that I have managed to incorporate
the majority of the useful suggestions given to me and apologize for any weaknesses
that remain.

Finally, I thank the Emory College of Arts and Sciences and the Laney School
of Graduate Studies of Emory University for the financial support they gave to
the publication of this project and the Emory College Center for Teaching and
Curriculum for assistance in the early stages of its development.



Abbreviations and Typographic Conventions

boldface

laor.
Iperf.
1st
2aor.
2nd
2perf.
3rd
abs.
acc.
act.
adj.
adv.

Asterisk + hyphen immediately preceding a verb form (e.g., *-fjxc.)
indicates that a verb occurs in that form only with a prefix. The
breathing mark is included to indicate the presence or absence of
the h sound, which affects the form the prefix takes (e.g., dpfjxa
from é&mo- + *-fra).

Boldface type is used in the charts to highlight information of
particular significance in that chart. Endings in boldface should be
memorized, as these endings are found on many words. An entire
word in boldface indicates an exceptional form in a declension
or conjugation that is otherwise predictable. Note, however, that
individual forms in irregular conjugations and declensions are not
highlighted; the assumption is that the entire chart needs the same
degree of attention.

Square brackets in charts enclose uncontracted versions of endings
that undergo contraction in Attic. Some of these uncontracted
versions are found in other dialects and can help students see the
relationship between contracted and regular forms of the endings,
aiding memory.

first aorist (also called weak aorist)
first perfect

first person

second aorist (also called strong aorist)
second person

second perfect

third person

absolute

accusative

active

adjective

adverb
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XX ABBREVIATIONS AND TYPOGRAPHIC CONVENTIONS

aor. aorist

artic. articular

aug. augment
compar. comparative
compl. complement
conj. conjunction
contr. contracted
correl. correlative
dat. dative

decl. declension
def. art. definite article
demonst. demonstrative
dir. direct

fem. feminine

fut. future

gen. genitive
impera. imperative
imperf. imperfect
impers. impersonal, impersonally
indecl. indeclinable
indef. indefinite
indic. indicative
indir. indirect

inf. infinitive
interrog. interrogative
intrans. intransitive
irreg. irregular
masc. masculine
mid. middle

neut. neuter

nom. nominative
obj. object, objective
opt. optative

part. participle
pass. passive

perf. perfect

pers. person

pL plural

pluperf. pluperfect
pred. predicate



ABBREVIATIONS AND TYPOGRAPHIC CONVENTIONS

prep.
pres.
princ. part
pron.
refl.
reg.
rel.
sing.
subje.
subju.
subst.
superl.
suppl.
trans.
voc.

preposition
present
principal part
pronoun
reflexive
regular
relative
singular
subject, subjective
subjunctive
substantive
superlative
supplemental
transitive
vocative
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Part 1
Forms






Article and Pronouns

§ 1 Definite article

masc fem. neut.
nom. sing. ) 1 T0
gen. sing. ToD TS 100
dat. sing. ™o Ll ™0
acc. sing. OV ™v T0
nom. pl. ot ol A
gen. pl. OV TV TV
dat. pl. TOlG Talg TOlg
acc. pl. TOVC TdC Ta

§ 2 Personal pronouns

1st sing. (“I, me”)

2nd sing. (“you”)

3rd sing. (“him, her, it”)*

nom. sing.
gen. sing.
dat. sing.
acc. sing.

nom. pl.
gen. pl.
dat. pl.
acc. pl.

EYD

guot/puov

guot/uot
gué/ue

1st pl. (“we, us”)

ov
oot/oov
oot/oot
oéloe

2nd pl. (“you”)

ov
ol

1%

3rd pl. (“they, them”)*

Tuels
o)
Tuty

uds

VUElg
VUMV
VUV

VUGG

OQElg
oV
opioy(v)
oQpag

*Rare in Attic prose, where demonstratives (0Utog, £xgivog, 89¢) or oblique (non-nominative) cases of
a0TOG are used instead.



4 FORMS

§ 3 avtog -1 -0 (singular him, her, it, —self; plural them, —selves)
(§$200-205)

masc. fem. neut.
nom. sing. avToC o0t avTd
gen. sing. a0Ttod avTi|g avtod
dat. sing. avTQH o0TH avT@H
acc. sing. avTOV avTNV avTo
nom. pl. avToL avtoal aOTd
gen. pl. aVTGOV aVTOV aVTOV
dat. pl. aTOIC aVTOIC aVTOlG
acc. pl. anTovg avTdc aUTA

§ 4 0g 1] 0 (who, which, that, etc.): relative pronoun (§§129-135)

masc. fem. neut.
nom. sing. Oc 1 0
gen. sing. oV ﬁg ov
dat. sing. ) n @
acc. sing. ov v 0
nom. pl. ot at a
gen. pl. Y v v
dat. pl. olg olig oic
acc. pl. ovg ac a

§ 5 ootig Mg 60 T/ot (wholever], someone/anyone who, which[ever],
something/anything which, etc.): indefinite relative pronoun (§§129-135)

masc. fem. neut.
nom. sing. ooTIg NG O T/OTL (in Plato)
gen. sing. ovTwvoc/dtou N0TIVOG ovTwvoc/dtou
dat. sing. QTV/OT® vt OTVUBT®
acc. sing. ovrva fvivo O T/OTL (in Plato)
nom. pl. OLTIVEG attiveg dtwva/arto
gen.pl. OVTLVOV/ETOV OVTLVOV OVTLVOV/OTWwV
dat. pl. olotoy(v)/dtolg  alotiou(v) ototiol(v)/dtolg

acc. pl. oVOoTIVOG aotivag dtva/dtto




Adjectives

§ 6 First/second declension adjective (nominative endings: -og -1] -0v)

masc. fem. neut.
nom. sing. %noNOg o RONOV
gen. sing. ®OAOD rnahijs ®OAOD
dat. sing. nOAD O] nOAD
acc. sing. RONOV noAMV RONOV
nom. pl. no\oi noho HOAGL
gen. pl. ROANDY HONDY ROANDY
dat. pl. noAolg noAoig noAotg
acc. pl. 1OAOVG nONAG nolo

§ 7 First/second declension adjective (nominative endings: -og -o. -0v)

masc. fem. neut.
nom. sing. a0hog 3O aohov
gen. sing. &0O\iov aOMag &0Liov
dat. sing. AOM@ A0 AOAiw
acc. sing. a0 ov A0 aohov
nom. pl. aohot adhion a0 o
gen.pl. ANV AOLiwv aOMiwv
dat. pl. Aa0hiowg AOhioug Aaohiowg
acc. pl. &0OMiovg G0N (NS

§ 8 Two-termination second declension adjective (nominative endings: -0g -0v)

masc./fem. neut.

nom. sing. aonhog aodnmhov
gen. sing. adnhov adnmhov
dat. sing. oM oMM
acc. sing. admiov aoniov
nom. pl. admiou aomia
gen. pl. admhmv adMrov
dat. pl. admhotg admhog
acc. pl. admhovg aomha

5



6

FORMS

§ 9 molvg morM) oA (singular much; plural many): irregular first/second
declension adjective (cf. §3, §13)

masc. fem. neut.
nom. sing. TTOAVG TTOMY oAV
gen. sing. TTOMOD TTOMAT|G TTOALOD
dat. sing. TOMD TTOMAT) TOMD
acc. sing. TOAVY oMYV oA
nom. pl. tollol oAl TTOANGL
gen.pl. TOANDV TOADV TOANDV
dat. pl. TTOALOTG TTOANOIS TTOALOTG
acc. pl. TTOMOVG TTOMAALG TTOMAGL

§ 10 méyos meyain méyo (great, big): irregular first/second declension

adjective
masc. fem. neut.

nom. sing. uéyos ueyan uéyo
gen. sing. ueyalov UeYaIg ueyalov
dat. sing. ueyahw UeYann ueyahw
acc. sing. neyav ueyaryv UEYQ
nom. pl. ueyaiol ueyaho ueyaha
gen. pl. ueyahmv UeYaAmv ueyahmv
dat. pl. UeyaAoLg UeyaoLg ueyalolg
acc. pl. ueyaAovg ueyahog ueyaro

§11 ovtog oyt TovTo (singular this; plural these): demonstrative adjective

(cf. §3, §9, §13)

masc. fem. neut.
nom. sing. ovTog atm T0UTO0
gen. sing. TOVTOV TAUTNG TOUTOV
dat. sing. TOUTY T TOUTW
acc. sing. TOUTOV TavTNV T0UTO
nom. pl. ovToL avToL Tadta
gen. pl. TOVTWV TOVTMV TOVTWV
dat. pl. TOVTOLG TOVTALS TOVTOLG
acc. pl. TOVTOVC TOOTOG Tatto
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§ 12 &xeivog Exeivn Exeivo (singular that; plural those): demonstrative adjec-
tive (cf. §3, §9, §11, §13)

masc. fem. neut.
nom. sing. Enelvog éxeivn EXEIVO
gen. sing. £nelvou enelvng gxeivov
dat. sing. Eneive gxeiv Enelve
acc. sing. Enelvov enelvny ExEivo
nom. pl. gnelvol gunelvon gunelvol
gen. pl. gnelvarv gnelvarv gnelvarv
dat. pl. gnelvolg gxelvaug gneivolg
acc. pl. gnelvoug gnelvag gnelva

§ 13 00¢ 110¢ T00¢ (singular this [here], this [following]; plural these [here],
these [following]): demonstrative adjective

masc. fem. neut.

nom. sing. 0de Noe TO0€
gen. sing. T000E Tijode T000E
dat. sing. T™Mde T10¢ T™Mde
acc. sing. TOVOE ™mvoe T00E
nom. pl. olde atde Tad¢
gen. pl. TOVOE TOVOE TOVOE
dat. pl. Totode Talode TOl0OE
acc. pl. TOV0OE T100d¢ Tade

§ 14 Regular third declension adjective (nominative endings: -0v -ov)

masc./fem. neut.
nom. sing. 1OXOOUWY ARAROOALUOV
gen. sing. naxodaiovog naxodaiovog
dat. sing. ®narodaipove ®narodaipove
acc. sing. ROKROOAUUOV ROROOAUUOV
nom. pl. AROOLUOVES AAROOLUUOVL
gen. pl. HOXOOAUUOVOV HOXOOAUUOVOV
dat. pl. xnaxodaipoou(v) xnaxodaipnoou(v)

acc. pl. ©OXOOUOVaS ©OxodaiUova.
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§ 15 7Tig Ti (TLv-): interrogative § 16 g Tt (TLv-): indefinite

pronoun/adjective pronoun/adjective
(third declension) (third declension)
masc./fem. neut. masc./fem. neut.
someone, something,
anyone, a anything, a
who? what? why? certain noun, certain noun,
what noun? what noun? anoun, anoun,
which noun? which noun? some noun some noun
nom.sing. TIg T TG T
gen.sing.  Tivog Tivog TIvog/TOoU TIVOC/TOU
dat.sing.  TiVL TIVL Wit Wi/t
acc. sing. Tiva T TIVA, T
nom. pl. Tiveg Tiva TLVEC Twd
gen. pl. VOV Tivov WOV TwdV
dat. pl. Tiou(v) Tiou(v) Toi(v) Toi(v)
acc. pl. TIvVag Tiva TWVAC Twa

§ 17 Contracted third declension adjective (nominative endings: -1g -£g)

masc./fem. neut.

nom. sing. oagns oapEg

gen. sing. oagotg [-€og] oagovg [-€og]
dat. sing. oael [-€1 oael [-€1
acc. sing. oagij [-¢a] oapEg

nom. pl. oaeils [-¢eg| oapi} [-€a]
gen. pl. oAV [-Ewv] oapav [-Ewv]
dat. pl. oapeou(v) oapeéou(v)
acc. pl. oapEls oo} [-€a]

§ 18 ovdzig ovdeNia 0VOEY (0VDEV-) (nO one, none, no): mixed-declension
adjective

masc. fem. neut.

no one, nobody,

no noun no woman, no noun nothing, no noun
nom. sing. ovdeic ovdeuia 0VOEVY
gen. sing. 00deviC ovdeAG 00devOC
dat. sing. ovdevi ovdg ovdevi

. S 7 S ’ k) ’
acc. sing. 0VdEVQL ovdepiov 0VOEV
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§ 19 mag oo v (ov-) (all, every): mixed-declension adjective

masc. fem. neut.
nom. sing. TAg Tdoa. Tav
gen. sing. TOVTOC TAONG TAVTOC
dat. sing. TOVTL Ao TOVTL
acc. sing. TavTo TAoOV b1704Y
nom. pl. TAVTES Ao TavToL
gen.pl. TAVTOV TAOMV TAVTOV
dat. pl. naou(v) TAo0IG ntaou(v)
acc. pl. TAVTOG TAoOG TAvTOL

20 Mixed-declension adjective (nominative endings: -o.g -ouva -ov)

masc. fem. neut.
nom. sing. TAhOG TAAaLVOL TAAOY
gen. sing. Talovog TOAOVIS TAAOVOG
dat. sing. Tahave To VY TAhave
acc. sing. Talovo TaAovay TAAOY
nom. pl. Tahoveg TaAouvao TAAOVOL
gen. pl. ToONAVOV TOAOUV@Y ToOANAVOV
dat. pl. Tahao(v) Tohaivag Tdhaou(v)
acc. pl. Tadhavog TOACLIVOG TAhavao

§ 21 Mixed-declension adjective (nominative endings: -vg -€La -v)

masc. fem. neut.
nom. sing. yhurig yhuxeia yAurt
gen. sing. vhuréog yhuxetog yAuxréog
dat. sing. YAURET vhuxeiq. vAUrEL
acc. sing. YAurOv vhurgiav yhuro
nom. pl. vhunrelg vhuxegion vhuréo
gen. pl. YAurEmv yhurELDV vAurémv
dat. pl. yhuréou(v) yhureiong vhuxéou(v)

acc. pl. vhunelg vhuxeiog YA€
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§ 22 Regular comparative and superlative adjectives

compar.: most decline like
a0iog -a. -ov (§7)

superl.: all decline like
%#aAOg -1] -0V (§6)

00(Og -1 -OV*

dobhog -a. -ov*

deLvog -1 -0vt
adnhog -ov+
00UV -0V (-0vog)
oopns -&

yAURVG -l -0

0OPAOTEQOS -0 -0V
AOMOTEQOS -0t -0V
OELVOTEQOG -0 -0V
adnioétegog -a. -ov
eVOULUOVESTEQOG -0l -0V
OOL(PEGTEQOGS -0 -0V
YAURLOV -0V (§24)

0OPATATOS -1] -0V
dbMmTaTog -1 -ov
dELVOTATOS -1 -0V
adnhotarog -n -ov
£0OULUOVESTATOG -1] -0V
OQPETTATOS -1] -0V
YAO%LOTOG -1] -0V

* Final syllable of stem is short.
+ Final syllable of stem is long.

§ 23 Irregular comparative and superlative adjectives

positive (if extant)

compar. (§24)

superl.: decline like
#0AOG -1] -0V (§6)

3 ’ ’ ’
ayo0og -1 -ov
n n

aloyog -& -Ov
(wrdg -a -0v)
£x000¢ -d -Ov
1OROG -1 -OV

1OAOG -1 -0V

ugyag ueyahn péya
TOAMOC TOALG TTOMD
04diog - -ov
TG -€loL -0

Aueivmv -ov
peiticoov -ov
aloylwv -ov
EMATTOV -0V
gxBiwv -ov
ARV -0V
YELQWV -0V
Hrtwv -ov
RAAMOV -0V
AQELTTWV -0V
uetCov -ov
TAELWV -OV/TAEWV -0V
0dwv -ov
Odttwv -ov

dQLoTOog -1 -oVv
péltioTog -1 -ov
oloyLotog -1 -ov
g\dyLotog -1 -ov
€yOwotog -1 -ov
AAALOTOG -1) -OV
YELQLOTOG -1] -0V
1%LOTOG -1 -0V
RAAMOTOG -1 -0V
%QATLOTOG -1] -0V
UEYLOTOG -1) -OV
TAELOTOG -1 -0V
000TOg -1 -0V
TAYLOTOG -1] -OV

§ 24 Irregular comparative adjective (declension)
o very often contracted (contracted forms given in parentheses), otherwise
identical to regular third declension adjective (§14)

masc./fem. neut.
nom. sing. Pertiov PérTiov
gen. sing. Peltiovog Peltiovog
dat. sing. Peltiov Peltiovt
acc. sing. Peltiova (Peltio) Pértiov
nom. pl. Peltioveg (Peltiovs) Bertiova (Pektim)
gen. pl. Pertiovov Pertiovov
dat. pl. Peltioow(v) Peltioow(v)
acc. pl. Peitiovag (Peitiovs) Pertiova (Peltio)




Participles

§ 25 Present participle of eipi (being)

masc. fem. neut.
nom. sing. v ovoa Oov
gen. sing. Avtog ovong ovtog
dat. sing. ovti olon ovt
acc. sing. 3vta ovoav 3v
nom. pl. 3vtec ovoat vt
gen. pl. Ovimv oVoMV Sviwv
dat. pl. ovou(v) ovooug ovou(v)
acc. pl. dvtog ovoag ovta

§ 26 Present active participle of regular verb (e.g., M)®): “—ing”
o present stem (first principal part minus ending) + -wv -ovoa -ov
o declines like v ovoo. &v (§25)

masc. fem. neut.
nom. sing. Mov Movea ©Uov
gen. sing. \ovrog Avovong AMovrog
dat. sing. Movtu Avovon Movtu
acc. sing. Movta, Movoov AUov
nom. pl. Movteg Movoor Movta,
gen. pl. PNSTIR% 1013 Avovodv Aoviov
dat. pl. Movou(v) Avovoog Movou(v)
acc. pl. rovrog Avovooag Movta

11
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§ 27 Present active participles of contract verbs (e.g., £00.0, PLAE®, dNLo®):

“_ing))

o Decline essentially like present active participle of regular verbs (§26), but
nominative singular forms and stems are slightly different.

masc. fem. neut.
£00.m nom. sing.: EQ@V  nom. sing.: QMO nom. sing.: £Q@®V
(alpha-contract) stem: EQWVT- stem: £QOG- stem: EQWVT-
PLAE® nom. sing.: LM@Y nom. sing.: LAODGA  nom. sing.: (PLAOTV
(epsilon-contract)  stem: (LAOVVT- stem: (PLAOV O~ stem: (PLLOVVT-
onrom nom. sing.: MOV  nom. sing.: NLOVOA  nom. sing.: ONAOTVY
(omicron-contract) stem: ONlovve-  stem: ONAovo- stem: ONAoOVVT-

§ 28 Present active participles of -p verbs: “——ing”
o Decline essentially like present active participle of regular verbs (§26), but
nominative singular forms can look very different.

masc. fem. neut.
ddmme nom. sing.: OLO0VG nom. sing.: SLO0V00, nom. sing.: OLOOV
stem: OLOOVT- stem: OLOOVO- stem: OLOOVT-
i nom. sing.: TWOelg nom. sing.: TIOELOO, nom. sing.: TIOEV
stem: TWOEVT- stem: TWOELO- stem: TWOEVT-
ot nom. sing.: LOTAG nom. sing.: LOTAOQ nom. sing.: LOTAV
stem: LOTAVT- stem: LOTOLO- stem: LOTAVT-
delxvopr  nom. sing.: OEUVUG nom. sing.: OeLMVUOW nom. sing.: OELRVOV
stem: OELUVUVT- stem: OELUVVO- stem: OELUVUVT-
i'np,u nom. sing.: leig nom. sing.: ietoa nom. sing.: iév
stem: LEVT- stem: L€L0- stem: LEVT-
Eip,u nom. sing.: v nom. sing.: totoa nom. sing.: ov
stem: LOVT- stem: LOVO- stem: LOVT-

»

§ 29 Future active participles: “about to , in order to

o Decline like present active participle (§26), but uses the future stem (second
principal part minus ending).

« Many verbs consistently use the middle voice in the future; such verbs will, of
course, have a future participle that uses middle endings (§34).

o Some verbs are epsilon-contract in the future and will use epsilon-contract
forms and stems (§27).
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masc. part. fem. part. neut. part.
verb fut. indic. nom. sing. nom. sing. nom. sing.
Mo Mo Mowv Moovoa Adoov
MEUTO  TEUYPW® TEUP WV TEWPOV OO, TEUPOV
ayw dEw dEwv dEovoa a&ov
QLréw PUAOW LMoV pLAnoovoa piAnoov
mhoo  dMloow Mmlwowv dnhwoovoa  dMhwoov
Barrew PaAd (epsilon-contract)  PaAidv Parotoa BaroTv
§ 30 First (weak) aorist active participle: “—ing, upon —ing, having

_ed,’
o aorist active stem (third principal part minus temporal augment and ending)
+ -0a¢ -00a -av (-ovt-)

masc. fem. neut.
nom. sing. Moog Moaoa Mioav
gen. sing. Moavrog Aoaong Moavtog
dat. sing. Moavt Moaon Moovt
acc. sing. Moavro Moaooy AMboav
nom. pl. Moavreg Moaoo Moavra
gen. pl. AMoavrmv AMoao®dv AMoavrmv
dat. pl. Moaou(v) Aodooug Moaou(v)
acc. pl. Moavrog \odoog Moavro

§ 31 Second (strong) aorist active participle: “——ing, upon ——ing, having

—ed”

« second (strong) aorist active stem (third principal part minus temporal aug-
ment and ending) + -0v -otoa -0v (-6vt-)

masc. fem. neut.
nom. sing. rapov Lafoton ropov
gen. sing. Lopovrog Lofovong Lapovrog
dat. sing. Lofovn Lofovon Lofovn
acc. sing. rofovra Lopoveav ropov
nom. pl. Lopovreg Lofotoon rofovra
gen. pl. rofovrov Lofovedv rofoviov
dat. pl. Lafotou(v) Lapovoatg Lafotou(v)

acc. pl. Lapovrag Lapovoog Lapovia
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§ 32 Aorist active participle of -y verbs and root aorists: “—ing, upon
——ing, having —ed”
o Follows the basic active participle declension (§26, §31), although nominative

singular forms and stems vary.

masc. fem. neut.
dtdmpL nom. sing.: O0VG nom. sing.: 00VOOL nom. sing.: OOV
stem: OOVT- stem: OOV O- stem: OOVT-
i nom. sing.: Oglg nom. sing.: OeToqL nom. sing.: O&v
stem: Oevt- stem: O€L0- stem: Oevt-
i nom. sing.: €1G nom. sing.: €10 nom. sing.: €V
stem: EVT- stem: €10~ stem: €VT-
ioTi (root aor.) nom. sing.: 0TS nom. sing.: OTALO nom. sing.: OTOV
stem: OTAVT- stem: OTOO- stem: OTAVT-
faivw (root aor.) nom. sing.: PAg nom. sing.: PA.oa. nom. sing.: PAv
stem: BOWI— stem: [30(0- stem: BOWT-
YUYVDORO (rootaor.)  nom. sing.: YVOUG  nom. sing.: YVOUOO.  nom. sing.: YVOV
stem: YVOVT- stem: YVOVO- stem: YVOVT-

§ 33 Perfect active participle: “having —ed”
o perfect active stem (fourth principal part minus ending) + -w¢g -via -0g

masc. fem. neut.
nom. sing. Aelvnag Aelvruio helunog
gen. sing. Aelvnotog Aelvrviog helunotog
dat. sing. AehunoTu Aehvxrviq hehunotu
acc. sing. Aelvroto Aelvrvoioy hehunog
nom. pl. Aelvnoteg Aelvrvion helunota
gen. pl. Aehurotwv hehurvi@v helunotmv
dat. pl. hehvuroou(v) hehvrviong helvnoou(v)
acc. pl. hehurortog hehvurviog helunoto
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«

§ 34 Present middle-passive participle of regular verb: middle
——ing [oneself]”; passive “being —ed, —ed”

o present stem (first principal part minus ending) + -dpevog -opévn -6pevov
o declines like regular first/second declension adjective (§6)

—ing,

masc. fem. neut.

nom. sing. Avopevog Avouévny Avopevov
gen. sing. Avouévov Avouévng Avouévov
dat. sing. Avouéve Avouévny AMouéve
acc. sing. Avouevov Avougvnv Avopevov
nom. pl. Avoupevor hvopevor Avopeva
gen.pl. AMopévamv Avopévamv Aopévov
dat. pl. Aouévorg Aouévoug Avopévorg
acc. pl. Aouévovg Aouévag Avopeva

§ 35 Present middle-passive participles of contract and -uu verbs: middle

“——ing, ——ing [oneself]”; passive “being —ed, —ed”

o decline like regular present middle-passive participle (§34), with only slight
differences in stem

masc. nom. sing. fem.nom.sing. neut.nom.sing.

£00.m (alpha-contract) £0MUEVOG £omuévn £QMUEVOV
@LAéw (epsilon-contract) PLhovuEVOg pLouuévn pLAovUEVOV
ONAom (omicron-contract)  dnhovuevog Onhovuévn dnhovuevov
didmm OLdouEvog OLdouévn ddouevov
i Théuevog Theuevn T0éuevov
ot lotdyuevog lotauévn loTauevov
deinvom deviuevog devopévn deviuevoy
inmu ienevog iepnévn iéuevov

§ 36 Future middle and passive participles: middle “about to be —ing,

going to —, in order to —— [oneself, for oneself],” etc.; passive “about to

be —ed, going to be ——ed, in order to be ——ed,” etc.

o decline like regular middle-passive participle (§34) but use different stems

o future middle participle: future stem (second principal part minus ending) +
-OUEVOG -OpEVT -OUEVOV

o future passive participle: aorist passive stem (sixth principal part minus
temporal augment and ending) + -nooOEVOG -NCOUEVT -NOOUEVOVY
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§ 37 Aorist middle participles: “upon ——ing, having —ed, —ing

[oneself, for oneself],” etc.

o decline like present middle-passive participle (§34) but use different stems

o first/weak aorist middle participle: aorist stem (third principal part minus
temporal augment and ending) + -duevog -apévn -auevov

o second/strong aorist middle participle: aorist stem (third principal part minus
temporal augment and ending) + -Ouevog -ouévr -ouevov

o for stems of athematic (-ui) verbs, see chart below

masc. nom. sing.

fem. nom. sing.

neut. nom. sing.

dtdmpe dduevog douévn dduevov
T O¢uevog Oeuévn O¢uevov
ot OTAUEVOS OTOUEV OTAUEVOV
deixvoprs delEdpuevog detEauévn delEduevov
i *-EUEVOC *-EUEVT *-EUevov
*Aetxvout has a regular first (weak) aorist.
§ 38 Aorist passive participle: “upon being —ed, having been —ed,

——ed,” etc.

o follows the basic declension pattern of active participles (§26, §30, §31, §33)
o aorist passive stem (sixth principal part minus temporal augment and ending)

+ -¢lg -gloa -év

masc. fem. neut.
nom. sing. AOeig \Ogioo huOév
gen. sing. ABévrog AuOegiong hubévrog
dat. sing. Mbgvn Mvbeioy PNSICEAY )
acc. sing. MOévta MOgtoay AMOgv
nom. pl. MBévreg MBgioaL hubévra
gen. pl. MOévrmyv Mbsiodv MOEvTmV
dat. pl. MOgiou(v) MOgiocog MOgToL(V)
acc. pl. MOgvrog MOgicag hubévta
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§ 39 Summary of middle-passive participles of a regular verb (e.g., M)

o Apart from aorist passive (§38), all middle and passive participles follow
essentially the same declension as present middle participle (§34), but use
different stems, as appropriate (§§35-37).

o The perfect middle-passive participle uses the perfect middle-passive stem (fifth
principal part minus ending) + -uévog -uévr -uévov.

masc. nom. sing. fem. nom. sing. neut. nom. sing.

pres. mid.-pass. Aouevog Avouévn Avouevov

fut. mid. Avoduevog Avoouévn Avoduevov
fut. pass. Mbnoouevog Abnoouévn Abnoouevov
aor. mid. Avoduevog Avoauévy Avoduevov
aor. pass. MBeig MBetoa MBév

perf. mid.-pass. Aehvuévog Aehvuévn Aehvuévov

§40 Summary of middle-passive participles of a verb with variant principal

parts (e.g., h\apfavo Mypoupar Ehafov eilnga eidinuot EMeony)

o Apart from aorist passive (§38), all middle and passive participles follow
essentially the same declension as present middle participle (§34), but use
different stems, as appropriate (§$35-37).

o The perfect middle-passive participle uses the perfect middle-passive stem
(fifth principal part minus ending) + -uévog -uévn -uévov.

masc. nom. sing. fem. nom. sing. neut. nom. sing.

pres. mid.-pass. haupavouevog haufavougvn haufavouevov
fut. mid. AMpouevog AMpougvy AMpouevov
fut. pass. Mednoduevog MMeOnoouévn MMeOnooduevov
aor. mid. hapouevog hafougvy Aapouevov
aor. pass. MoOeig MMobeioa Moo

perf. mid.-pass. elMnuévog elMMuéV eiMnuévov




Nouns

§41 Summary of noun endings

The letters that follow the number of the declension (e.g., 1a, 2b) are used to dis-
tinguish variant types within the same basic declension. They are nearly identi-
cal to those used by the Joint Association of Classical Teachers in the Reading
Greek series (but 3c and 3d are reversed and 1le is an innovation).

3rd decl.
1st decl. 2nd decl. (consonant stem)
fem. masc. masc./fem. neut. masc./fem. neut.
1a 1b 1c 1d 1e 2a 2b 3a 3b
nom.sing. - -0. -0 NG -0g -0G -0V — —
gen.sing. -1Ng -0G -NGg -0V -OV -0V -0v -0G -0g
dat.sing. -1 -0 N -no-a 0] -0 -l -L
acc.sing. -Nv_ -av -ov -V -0V -ov -ov -0l —
nom. pl. -0l -0l -0l -0l -0l -0l -0 -€C -0
gen.pl. -oOv -Ov -Ov  -Ov -0V -V -V -V -V
dat. pl. -Olg -0UG -OUG  -OIUG -OUg -0Lg -0Lg -oy(v)*  -ou(v)*
acc. pl. -0¢ -0g -ag  -0g  -0gG -0ug -0l -0g -0l

*Dative plural of third declension: in the third declension, when the consonant of the stem meets the
-ol of the dative plural ending, these forms result (with some exceptions):

T, B, @ + -0L= - vV + -0l = -0l Q +-0L=-Q0l
%Y, X +-OL=-EL 0 +-0L=-0l A +-0L=-\oL
T,0,0 +-0L=-0l

18



NOUNS

19

3rd decl. (continued)

masc./fem. neut. masc./fem. neut. masc./fem.
3c 3d 3e 3f 3g 3h
nom. sing. -1g -0¢ -1g/-ug v -€0g -ug
gen.sing. -ovg[-eoc] -ovug[-eog]  -ewg -£WG -€0G -v0g
dat.sing. -€L -€L -€L -€L -€l -uL
acc.sing. -1 [-€q] -0g -w/-uv - -v -¢al -V
nom.pl.  -eig[-eeg]  -m[-eq] -€1G -n[-ea]  -glg/-fic  -veg
gen. pl. -ov [-€wv] -0V [-fov] -V -V -V Vv
dat. pl. -eou(v) -eou(v) -eo(v) -eou(v) -ebou(v) -vou(v)
acc. pl. -€1G -1 [-eq] -€1G -n[-ea] -tog -ug
§ 42 First declension (examples)
1a (fem.) 1b (fem.) 1c (fem.) 1d (masc.) 1e (masc.)
oToVOn ool TOANQ Voot VEOVIOG
-fig M -5 1 g A -0v 0 -0v 6
nom.sing.  OmOVON goplo TOAMLOL VPAELOTHS veaviag
gen. sing. omovoijg coplog TOMING vpoloTov VEOVIOU
dat. sing. omovof copig TOAUY VPBOLOTH VEOVIQ
acc. sing. OmOVONv coplov TOMLOLY vpoloTv veaviov
nom. pl. omovoal copion TOMLOL VpoLotai veavion
gen. pl. omovO®V COPLAV TOAUL®V VPOLOT@Y  VEQVIDV
dat. pl. omovoaic oopiong TOALOUG Ufolotals  veavioug
acc. pl. omovoag coplog TOAMLOG VPoLotdg VEOVIOG
§ 43 Second declension (examples)
2a (masc.) 2a (fem.) 2b (neut.)
0c0c-00 0  vooog-ov1]  OEimvov -ov TO
nom. sing. Beog vOoOog Oelmvov
gen. sing. Ocov vOOOU delmvou
dat. sing. Oed vOoQ Oelmve
acc. sing. Ocov vOOOV detmvov
nom. pl. Ozol vdoou Oelmva
gen.pl. Oedv vOowV delmveov
dat. pl. O¢coig vooolg deimtvorg
acc. pl. Beovg vooovg Oeimva
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§ 44 Third declension: consonant stem (examples)

3a (masc.) 3a (fem.) 3a (masc.) 3b (neut.)
naQTUS vOE avno VomE

naQTLVEOS 0 VUXTOS 1) avdeoc 0 voaTOS TO
nom. sing. UAQTUG VOE avno VOWE
gen. sing. UAdQTUQOS VURTOG avoQog voaTOg
dat. sing. ndoTuoL vurTi avooi vdaTL
acc. sing. UAQTLO vOrTO davooa VOWE
nom. pl. UAQTVQES viuteg davopeg voaTe
gen. pl. LOQTVQMV VUATDV AvoQ@dV VoA TV
dat. pl. udotuou(v)* vuEi(v) avogdou(v)  vdaou(v)
acc. pl. udotuoag VORTOG dvopag Voot

*The absence of rho here is exceptional.

§ 45 Third declension: sigma stem (examples)
» An original sigma in the stem has fallen out between two vowels, with a
resulting contraction of two vowels.

3c (fem.) 3c(masc.) 3d (neut.) 3d (neut.)
TeuieNs TMegurhils grog Yieas
-0vg 1) -£0vg 0 -ovg 10 -0¢ TO

nom. sing. TOWONS ITeouxhijs [-€ng]  €tog vijoag
gen.sing. Ttowmoovg [-eog] Ilegurhéovg gtovg [-eoc] yNowg [-aog]
dat.sing.  TOWEEL ITeQuxhel gter ynoo
acc.sing.  tomon [-ea] ITeouxhéa €tog yijoog
nom.pl.  Towmoews [-eeg] — g [-ea] oo [-aa]
gen. pl. tomowy [-eov] — etav [-ov]  yno@®v [-dwv]
dat. pl. TOMEETU(V) — greou(v) ynoaou(v)

acc. pl. TOWQELS — & [-ea] oo [-aa]
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§ 46 Third declension: other stems (examples)

3e (fem.) 3e (masc.) 3f (neut.) 3g (masc.) 3h (masc.)
noMg noéofug dotv Paoiheis iy0vg
-£0G 1] -£0¢ 0 -£m¢ 10 -£0¢ 0 -00¢ 0
nom.sing. TTOMG meéoPug dotv Baothete 1y 6¥¢
gen.sing. mOlewg moéoPewg dotemg Baoclémg y6vog
dat.sing.  mOleL méafer doter Paouhel (AL
acc.sing. Oy meéofuv dotu Paoéa [HACLAY
nom. pl. TOAELg mpéoferg dotn Paoikeig/-fjg  1yHleg
gen. pl. oL@V npéofemv dotewv Pacihémv iy Ovov
dat. pl. noleou(v) moéoPesu(v) doteou(v)  Paocihetou(v) TxOvou(v)
acc. pl. TOAELG npéoferg dotn Paohéag yOvg
§47 Third declension: irregular nouns
vovg vémg 1 Zevg Aldg 0

nom. sing. vag ZeVg

gen. sing. VEWG ALo¢

dat. sing. i Al

acc. sing. vadv Ala

nom. pl. VijEg —

gen. pl. veEDV —

dat. pl. vauoi(v) —

acc. pl. vatg
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§ 48 Summary of verb endings (regular verbs): present/imperfect system

Present active
o present stem (first principal part minus ending) + endings in chart below

indic. impera. subju. opt. nonfinite
1stsing. - — -0 -oyu/-otnv part. nom. sing. (§26)
2ndsing. -€I1C -€ -ng -oug/-oilng masc. -@V (-0V1-)
3rdsing. -eL -£TO -n -ou/-oin fem. -ovoa
1stpl. -ouev — -WUEV  -OLLEV/-oinuev  neut. -0V (-OVT-)
2nd pl. -€TE -ETE -Nte -otte/-ointe inf.
3rd pl. -ovou(v) -Ovtov -wouv) -olev/-olnoov  -gwv

Present middle-passive
o present stem (first principal part minus ending) + endings in chart below

indic. impera. subju. opt. nonfinite
1st sing. -ouol — -OUo -olunv part. nom. sing. (§34)
2ndsing. -1/-€L -0V N -0L0 masc. ~-OUEVOG
3rdsing.  -gTOL -£00w -1t -0oLTo fem. -OugvT
1stpl. -oueba — -oueba  -oluebo  meut. -Ouevov
2nd pl. -eobe -e00e -nobe -owo0¢e inf.
3rd pl. -OVTOL -€obov  -ovtal -0LVTO -eo0al

Imperfect
o temporal augment + present stem (first principal part minus ending) + endings
in chart below

act. indic. mid.-pass. indic.
1st sing. -ov -ounv
2nd sing. -€G -0V
3rd sing. -g(v) -€T0
1stpl. -OuEev -ouebo
2nd pl. -€TE -e00e
3rd pl. -0V -0OVTO

22
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§49 Summary of verb endings: future system

Future active
o future stem (second principal part minus ending) + endings in chart below

indic. opt. nonfinite
1st sing. -0 -OLuL part. nom. sing. (§29)
2ndsing.  -€IC -0Lg masc. -V (-0V1-)
3rd sing. -€L -0L fem. -ovoa,
1stpl. -ouev -ouev neut. -ov (-OVt-)
2nd pl. -€TE -0LTE inf.
3rd pl. -ovou(v) -olev -&Lv
Future middle
o future stem (second principal part minus ending) + endings in chart below
indic. opt. nonfinite
1st sing. -ouaiL -olunv part. nom. sing. (§36)
2ndsing.  -1)/-€L -olo masc. -OULEVOG
3rd sing. -€TOL -0LT0 fem. -OuUEVT
1stpl. -oueba -olpeba neut. ~-OULEVOV
2nd pl. -e00e -0L00¢g inf.
3rd pl. -OVTOL -0LVTO -e0bau

Future passive
o aorist passive stem (sixth principal part minus temporal augment and ending)
+ endings in chart below

indic. opt. nonfinite
1st sing. -noouou -nooiunv part. nom. sing. (§36)
2ndsing.  -NoY/-MoeL  -1OOLO masc. -Y|OOUEVOG
3rd sing. -NoeToL -NooLto fem. -noougvn
1stpl. -noodueba.  -nooluedo  neut. -NOOUEVOV
2nd pl. -NoeoOe -Noowode inf.

3rd pl. -NoovTaL -N0OLVTO -NoeoOon




§ 50 Summary of verb endings: aorist system
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First (weak) aorist active
o for verbs with third principal part ending in -a

N

endings in chart below

0

FORMS

temporal augment on indicative only

aorist stem (third principal part minus temporal augment and ending) +

indic. (aug.) impera. subju. opt. nonfinite
1st sing. -0l — -0 -OlLUL part. nom. sing. (§30)
2nd sing. -ag -ov -Nng -alLG/-€10g masc. -0.G (-avT-)
3rd sing. -g(v) -4t 1 -av/-ee(v)  fem. -0.00
1st pl. -auev  — -OUEV -QULUEV neut. -atv (-0vT-)
2nd pl. -0TE -0Te -Nte -ouTE inf.
3rd pl. -av -dviov  -oouv)  -ouev/-elav -0

First (weak) aorist middle
o for verbs with third principal part ending in -o or -Gunv

0

endings in chart below

0

temporal augment on indicative only

aorist stem (third principal part minus temporal augment and ending) +

indic. (aug.) impera. subju. opt. nonfinite
1stsing.  -aunv — -OuoL  -oiunv  part. nom.sing. (§37, §34)
2ndsing. -0 -0l N -0Lo masc. ~-AUEVOC
3rdsing.  -ato -Gobw T -QULTO fem. -opuévn
1stpl. -Guebo  — -ouebo  -aipeda  neut. -GueEVOV
2nd pl. -a.00¢ -ao0e  -no0e -owo0e  inf.
3rd pl. -0VTO -400wv  -OVTOL  -0LVTO -a.00au
Aorist passive

o for all verbs

n

aorist passive stem (sixth principal part

ending) + endings in chart below

Q

temporal augment on indicative only

minus temporal augment and

indic. (aug.) impera. subju. opt. nonfinite
1st sing. -nv — -0 -ginv part. nom. sing. (§38)
2nd sing. g -NTL -Tic -€ing masc. -€lg (-evt-)
3rd sing. N Nt -1 -€im fem. -€loa.
1stpl. -nuev — -duUeV -€luev  neut. -€V (-evT-)
2nd pl. -NtE -NTE -fte -€lte inf.
3rd pl. -noav -fvtov  -®ou(v)  -glev -fjvan
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Second (strong) aorist active
o for verbs with third principal part ending in -ov
~ aorist stem (third principal part minus temporal augment and ending) +
endings in chart below
~ temporal augment on indicative only

indic. (aug.) impera. subju. opt. nonfinite
1st sing. -0V — -0 -OLuL part. nom. sing. (§31)
2nd sing. -£C -g g -o1Lg masc. -0V (-OVT-)
3rd sing. -g(v) -£T0 -n -oL fem. -oDoQ.
1st pl. -OuEV — -OUEV -OLUEV neut. -Ov (-Ov1-)
2nd pl. -€TE -€TE -Nte -0LTe inf.
3rd pl. -ov -Ovtov  -oou(v)  -olev -ELv

Second (strong) aorist middle
o for verbs with third principal part ending in -ov or -ounv
~ aorist stem (third principal part minus temporal augment and ending) +
endings in chart below
~ temporal augment on indicative only

indic. (aug.) impera. subju. opt. nonfinite
1st sing. -ounv — -OUOLL -olunv  part. nom. sing. (§34)
2nd sing. -ov -0V N -olLo masc. ~-OLEVOG
3rd sing. -€T0 -£00m -nTaL -0Lt0 fem. -OuEVT
1stpl. -Oueba  — -ouebo  -oluebo  neut. -OUEVOV
2nd pl. -e00e -eo0¢e -noOe -oo0e  inf.
3rd pl. -0VTO -£00wv -WVTOL -0LVTO -eobau
Root aorist

o for verbs with third principal part ending in -v
~ aorist stem (third principal part minus temporal augment and ending) +
endings in chart below
~ temporal augment on indicative only

indic. (aug.) impera. subju. opt. nonfinite
1st sing. -v — -0 -inv part. nom. sing. (§30)
2nd sing. - -0u -G -ing masc. -G (-vt-)
3rd sing. — T 1 -in fem. -oa.
1stpl. -uev — -MUEV uev  neut. -v (-vt-)
2nd pl. -T€ -T€ -Nte -lte inf.

3rd pl. -oav -VTQV -oou(v) -tev -vau
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§51 Summary of verb endings: perfect system

Perfect active
o perfect active stem (fourth principal part minus ending) + endings in chart
below

indic. impera.* subju.* opt.* nonfinite
1st sing. -a — - -OLUL part. nom. sing. (§33)
2ndsing.  -0g -g N5 -0LG masc. -0G (-0T-)
3rd sing. -g(v) -€£TW -n -oL fem. -vioL
1stpl. -OLUEV — -OUEV -OLuEeV neut. -0g (-0T-)
2nd pl. -0Te -€TE -Nte -0LTE inf.
3rd pl. -aouv) -étwoav  -oouv)  -olev -evou¥

*Or perfect active participle + appropriate form of Siw:.

Perfect middle-passive
o perfect middle-passive stem (fifth principal part minus ending) + endings in
chart below

indic. impera. subju.* opt.* nonfinite
1st sing. -uoi — part. + @ part. + €NV part. nom. sing. (§34)
2ndsing.  -Oo0L -00 part. + 1S part. + €MG  masc. -UEVOG
3rdsing. -toL  -00w  part. + 1) part. + € fem. -uévn
1stpl. -ugbo  — part. + OUEV  part. + EWEV  neut. -LEVOV
2nd pl. -00e  -00g  part.+Wte  part. +eite  inf.
3rd pl. vtar  -00wVv  part. + OOL  part. + €lev  -000

*Perfect middle-passive participle + appropriate form of Siw:.

Pluperfect active
 temporal augment + perfect active stem (fourth principal part minus ending)
+ endings in chart below

Pluperfect middle-passive
o temporal augment + perfect middle-passive stem (fifth principal part minus
ending) + endings in chart below

act.indic. mid.-pass. indic.

1st sing. -n/-ewv -unv
2ndsing.  -1c/-€Lg -00
3rd sing. -€L -TO
st pl. -EUEV -uebo
2nd pl. -eTe -00¢

3rd pl. -€0aV -VTO
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Future perfect
 occurs only in middle-passive: future perfect middle-passive stem (usually
fourth principal part minus -xa) + endings in chart below

indic. opt. nonfinite
1st sing. -OOuolL -oolunyv part. nom. sing. (§34)
2nd sing. -on -00L0 masc. -OOUEVOG
3rd sing. -0ETOL -00LTO fem. -oOUEVN
1stpl. -ooueba -ooiueba neut. -OOUEVOV
2nd pl. -0e00e -oowo0e inf.

3rd pl. -00VTOL -00LVTO -0e00al
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§ 52 Regular verb (Mim): present/imperfect system

o all forms built on present stem (first principal part minus ending)

o present: present stem + regular endings (§48)

o imperfect: temporal augment + present stem + regular endings ($48)

act. mid.-pass.
pres. indic. 1st sing. Mo Mouan
2nd sing. Meig Mom/Mve
3rd sing. AoeL MgTon
1st pl. Mouev Aoueda
2nd pl. here MeaOe
3rd pl. Movou(v) Movra
pres. impera. 2nd sing. e Mov
3rd sing. Métw PN L0
2nd pl. Mete MeoOe
3rd pl. hoviov MéoOwv
pres. subju. 1st sing. Mo Moo
2nd sing. Ame Ao
3rd sing. Aom Mo
1stpl. Mouev AMoueda
2nd pl. Momte Mine0e
3rd pl. Moou(v) Movron
pres. opt. 1st sing. Moy Aoty
2nd sing. Motg Moo
3rd sing. Avor Morto
1stpl. Mowuey Moingda
2nd pl. horte Mowe0e
3rd pl. Aoorev Mowto
pres. part. nom. sing. M@V -0vea -0V AUOUEVOS -OUEVT] ~-OUEVOY
pres. inf. Mgy MeoBou
imperf.indic.  1stsing. £hvov ghvounyv
2nd sing. #hveg £lvov
3rd sing. Ehve(v) £\veto
1stpl. £glvouev ghvoueda
2nd pl. g\vere £\Veole

3rd pl. fhvov £\ovto
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§ 53 Regular verb (Mim): future system

o future active and middle: future stem (second principal part minus ending) +
regular endings (§49)

o future passive: aorist passive stem (sixth principal part minus temporal
augment and ending) + regular endings ($49)

act. mid. pass.
fut. indic. 1st sing. Moo Moouo Abnoopm
2nd sing. Mogig Moon/AMoer Abnon
3rd sing. Mo Mogtan AOnoeTon
1stpl. Moouev Aoouefa Mbnooueda
2nd pl. Moete Moeobe AOnoeobe
3rd pl. Moovou(v) Moovro AOncovran
fut. opt. 1st sing. Mooy Avooipunv AOnooipnyv
2nd sing. Moo Mioowo A0ncoro
3rd sing. Moot Moorro Aonoorto
1stpl. Moowuey Mootpeda MOnooineda
2nd pl. Moorte Moows0e AOnoowsde
3rd pl. Moowev Moowvro AuOnoowro
fut. part. nom. sing. Mowv Avoouevog Mbnoouevog
-0UGQ -0V -1 -0V -1] -0V
fut. inf. Moewy Mogoboun Abnoesdon




30 FORMS

§ 54 Regular verb (Mim): aorist system (for verbs with first/weak aorist)
o aorist active and middle: aorist stem (third principal part minus temporal
augment and ending) + first (weak) aorist endings (§50)
o aorist passive: aorist passive stem (sixth principal part minus temporal
augment and ending) + aorist passive endings ($50)
o temporal augment on indicative only

act. mid. pass.
aor. indic. 1st sing. gEhvoa ghvoaunv MOV
2nd sing. #hvoog gMowm EM0Ong
3rd sing. Evoe(v) ¢Mvoaro E\00On
1stpl. ghboamey ghvodueda. MO ey
2nd pl. ghboate gAMoao0e ENvOnTE
3rd pl. Ehvoay ¢\boavro Mooy
aor.impera. 2nd sing. LMooV Ao MO
3rd sing. AMoatm AMoaedm Mot
2nd pl. Moate Moae0e Moonte
3rd pl. Aoaviov Moasbmv MOévTov
aor. subju. 1st sing. Mo Moouat MO@®
2nd sing. Mong Moon Wb
3rd sing. Moon Monton Moi
1stpl. Mompevy Moouedo Mbduev
2nd pl. Moonte MoneOe Mbijte
3rd pl. Momou(v) Momvron MOdou(v)
aor. opt. 1st sing. Moo Moatunv Mbeinv
2nd sing. Mooug/hMoglog Moaro MBeing
3rd sing. Moa/hoge(v) Moo Avbein
1st pl. Mooupey Moaipedo MOgiuev
2nd pl. Moote MooroOe MO€giTe
3rd pl. Mowmev/Mogiey  Aoovto hO€giev
aor. part. nom. sing. Moog Aodupevog MOeig
-0.00. -0V -1] -0V -€loq -€v
aor. inf. Adoou Moaodo Mbijvon
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§ 55 Regular verb (Mim): perfect system

o perfect active: perfect active stem (fourth principal part minus ending) +
perfect endings (§51)

o perfect middle and passive: perfect middle-passive stem (fifth principal part
minus ending) + perfect endings (§51) or (often) perfect middle-passive

participle + appropriate form of eipi
« temporal augment on pluperfect only
o rare future perfect middle-passive built on reduplicated stem + -o-

act. mid.-pass.
perf. indic. 1st sing. MEMno Aot
2nd sing. hEhurog MéElvoar
3rd sing. Melvne(v) MélvTOL
1stpl. Aehbnapev Aelvnedo
2nd pl. hehnote MElvoOe
3rd pl. hehxaou(v) AELvVTOL
perf.impera. 2nd sing. hehune PN )
3rd sing. helvnétm helhoOw
2nd pl. hehnete MElvoOe
3rd pl. hehurETOOAY hehoOmv
perf. subju. 1st sing. hehrm AeAvuévog @
2nd sing. Aehvxng Aehunévos Ne
3rd sing. Aehvuy Aehvuévog 1
1st pl. helMhnouev Aehupévor mpey
2nd pl. ehbnnte Aehupévol e
3rd pl. Aehvrmou(v) AeAvuévor meu(v)
perf. opt. 1st sing. Aehvxroyu Aehvpévog einv
2nd sing. helhnong Lehupévog ging
3rd sing. Aedvnon Aehvuévog €in
1stpl. Aehvnowuev AeAvuévor elpey
2nd pl. Aehvnorte Aedvuévor eite
3rd pl. AeAdnoley AeAvuévor eiev
perf. part. nom. sing. hehurmg -via -0g Aehvuévog -1 -ov
perf. inf. hehurévan reLDGOoL
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§ 55 Regular verb (Mim): perfect system (continued)

act. mid.-pass.
pluperf.indic.  1stsing. ghelvun/Ehelinev* eheloumnv
2nd sing. ghelvung/Ehehinerc* ghélvoo
3rd sing. ghehbnen(v)/Ehedonerr  Ehéhuto
1stpl. gheloneney gheduedo
2nd pl. ghehonere ghéhvo0e
3rd pl. ghehoneoay ghéhvvro
fut. perf.indic. 1stsing. — Aelvoopan
2nd sing. — Aehvon/helvoer
3rd sing. — hehvoeTon
1st pl. — Aelvooueda
2nd pl. — heloeoBe
3rd pl. — hehvoovra
fut. perf.opt.  1stsing. — Aehvooiuny
2nd sing. — relooro
3rd sing. — helboorro
1stpl. — hehvooineda
2nd pl. — hehooro0e
3rd pl. — hehVoorvto
fut. perf. part. nom.sing. — Aehvoopevog -1 -ov
fut. perf. inf. — hehoeoBon

*Late variants.
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§ 56 Verb with second (strong) aorist (hapupdvm): aorist system

o for verbs with third principal part ending in -ov or -ounv (e.g., haufdvw

Myouon Edafov gidngo eidnuuon EMednv)

o aorist active and middle: aorist stem (third principal part minus temporal

augment and ending) + second (strong) aorist endings (§50)

o aorist passive: aorist passive stem (sixth principal part minus temporal
augment and ending) + regular aorist endings (§50) (i.e., like to aorist passive

forms of other types of verb)
 temporal augment on indicative only

act. mid. pass.
aor. indic. 1st sing. éEhafov ghafouny MoV
2nd sing. éhafeg g\dpou EM@Ons
3rd sing. Ehape(v) ghdPero Mo
1stpl. e\GPouev ghafoneda EMpONuevV
2nd pl. e\ Pete ghdPeobe EMpOnTe
3rd pl. Ehafov éhdfovro eMopOnoay
aor. impera. 2nd sing. hapé Lofot MOt
3rd sing. ropétom Lopéabm MptnTo
2nd pl. MaPete MapecOe MpOnrTe
3rd pl. rafoviov LapécOwv MMeHEvTov
aor. subju. 1st sing. ¥e1ST0) Mapopar Meo®d
2nd sing. AP AaBn MOiie
3rd sing. Aapn Aapnroe Mmeoi
1stpl. AP opev Lapoueda Mpbduev
2nd pl. MaPnte Lapnobe MOijte
3rd pl. AP oou(v) Aapwvron MpbdeL(V)
aor. opt. 1st sing. Mafoyu Lofoiuny MgpOeinv
2nd sing. LaPorg Laporo MpOeing
3rd sing. LaPou Laporto MpOein
1stpl. Lapowuey Lopoineda MpOeipev
2nd pl. Maporre Laporobe M@Oeite
3rd pl. Maforev Mapowvro MgOeiev
aor. part. nom. sing. rafov Aapouevog M@beig
-otoq -0V -1 -ov -€lo0 -€V
aor. inf. hoPelv AapéoBae MpOijvan
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§ 57 Alpha-contract verb (£00m): present/imperfect system

act. mid.-pass.
pres. indic. 1stsing. €00 [-Aw] goduan [-qopou]
2nd sing. €odis [-aewg] €04Q [-dev/-dn]
3rd sing. £0q [-del] godran [-detou]
1st pl. goduev [-Gopev] gooueda [-adusba]
2nd pl. godite [-dete] £0000¢ [-deode]
3rd pl. go@ou(v) [-Govol] go@vran [-dovrou]
pres.impera.  2ndsing. goa [-ag] £0® [-dov]
3rd sing. goatom [-aétw] £00000 [-0£00m]
2nd pl. godite [-Gete] £0a@00¢e [-deode]
3rd pl. EQMVIOV [-0.0VIWV] €000V [-0£00wV]
pres. subju. 1stsing. €00 [-Gw] go@pon [-wpou ]
2nd sing. €0dic [-dmng] €0Q [-dmn/-der]
3rd sing. €0@ [-am] godron [-amto]
1stpl. godueyv [-Gwuev] gooueda [-anueda]
2nd pl. godite [-Anre] £00.00¢ [-anobe]
3rd pl. gomou(v) [-Gwot] godvraL [-dmvton]
pres. opt. 1stsing. g0V [-aoinv] go@uny [-aoiunv]
2nd sing. gomng [-aoing] £€0@o [-doLo]
3rd sing. g0 [-aoin] £0@T0 [-doLto]
1stpl. go@uev [-dowev] gopuedo [-aoiueda]
2nd pl. go@re [-doute] £0000¢ [-Golode]
3rd pl. go@ev [-dolev] £0QVTOo [-GovTo]
pres. part. nom. sing. EQMV -Doa -V EQMUEVOS -1] -0V
[-Gwv -dovoa -Gov] [-aduevog -1 -0v]
pres. inf. goav [-deev]* goaoBon [-cecol]
imperf.indic.  1stsing. Nowv [-0ov] noounyv [-aounv]
2nd sing. Noog [-aeg] No® [-dov]
3rd sing. foa [-ag] Nodro [-deto]
1stpl. No®uev [-douev] Noowueda. [-adueda]
2nd pl. nodre [-dete] Nodo0e [-Geobe]
3rd pl. fowv [-a.ov] Nno®vro [-dovto]

*The infinitive ending -€LV was originally -EEV.
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§ 58 Epsilon-contract verb ((puAém): present/imperfect system

act. mid.-pass.
pres. indic. 1st sing. PUAD [-€0] prhotpon [-éouau]
2nd sing. (pLhelg [-€eug] QUi pulet [-€n/-¢el]
3rd sing. (PUAET [-€e1] PLAETTON [-EeTOu]
1stpl. pLhiotueyv [-ouev] pLhovueda [-eoue0a]
2nd pl. (PLAETTE [-€eTE] pLheloBe [-¢e00¢]
3rd pl. @rhotou(v) [-Eovot] pLriotvron [-Eovtal]
pres.impera.  2nd sing. plhen [-eg] @LAod [-€ov]
3rd sing. puieiTo [-e¢tw] pLreioOm [-e€00m]
2nd pl. quheite [-€ete] (pLAEToOE [-€€00¢]
3rd pl. provvtoy [-eoviov]  @uletobov [-e¢cbwmv]
pres. subju. 1st sing. QD [-¢m] pUAdpon [-€oual]
2ndsing.  @uAjs [-énc] gy [-€n]
3rd sing. QU [-én] pLhijron [-Ento]
1stpl. PUNDuEY [-Ewuev] pLvopeda [-emueda]
2nd pl. QLAijre [-€nte] PLAijoBe [-¢nobe]
3rd pl. PUAdOL(V) [-Ewot] phdvTon [-Ewvtau
pres. opt. 1st sing. puhoiny [-eoinv] puhoiuny [-eolunv]
2nd sing. @Lhoing [-eoing] pLioio [-€010]
3rd sing. @Lhoin [-goin] pLAoito [-¢oLto]
1stpl. @Lhoipey [-¢owev] piotpeda [-eolueda]
2nd pl. @Lhoire [-¢oite] pLhoiobe [-€ol00e]
3rd pl. @Lhoiev [-€otev] PLAOTVTO [-€0LVTO]
pres. part. nom. sing. POV -0V -0DV (PLAOVUEVOS -1] -0V
[-¢wv -¢ovoa -é0V] [-eouevog -1 -ov]
pres. inf. (PLAETY [-€eLv] pLhelodon [-€e000u]
imperf.indic.  1stsing. gpidovy [-gov] gqpuiovuny [-eounv]
2nd sing. gqilerg [-eeq] E@pLhod [-¢ov]
3rd sing. gpider [-eg] gquheiro [-e10]
1stpl. gqpuhoduev [-¢opev] gpuhovueda [-edueba]
2nd pl. gquhetre [-gete] £@Lheiode [-¢eobg]
3rd pl. £pilovy [-eov] £@Lhotvro [-€ovto]
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§ 59 Omicron-contract verb (dnA0®): present/imperfect system

act. mid.-pass.
pres. indic. 1st sing. MA@ [-6m] omhotuan [-oopau]
2nd sing. onhois [-oeig] oot [-0e/-on]
3rd sing. dnhot [-0et] dnhottan [-0etau]
1stpl. dnhotuev [-oouev] onhovueda [-0oueda]
2nd pl. dnhotte [-Oete] onhotiabe [-0e00¢]
3rd pl. dnhotiou(v) [-0ovol] dnhotivion [-0ovtan]
pres.impera.  2nd sing. dnhov [-og] dnhot [-0ov]
3rd sing. ot [-oétw] Moo [-0¢00m]
2nd pl. dnhotte [-Oete] Onhotiabe [-0e00e]
3rd pl. dnhovviov [-ooviwv]  dnhovedmv [-0é¢a0wv]
pres. subju. 1st sing. IMA® [-0w] Inhdpon [-ompat]
2nd sing. dnhois [-ong] omhot [-on]
3rd sing. omhot [-on] onmh@ton [-ontou]
1stpl. nhdpev [-omuev] nhopeda [-ooueda]
2nd pl. dnh@rte [-onte] onhdobe [-0mo0e]
3rd pl. Inhdou(v) [-0wot] onh@vron [-0mvTon]
pres. opt. 1st sing. dnhoinv [-ooinv] onhotunyv [-ooiunv]
2nd sing. dnhoing [-ooing] dnhoio [-6010]
3rd sing. dnhoin [-ooin] dnhoiro [-0orto]
1stpl. dnhoiuev [-Ootuev] dnhoipeda [-ooiueba]
2nd pl. dnhoire [-ooute] OnhoieOe [-6oL00¢]
3rd pl. dnhoiev [-Ooiev] dnhoivro [-0oLvto]
pres. part. nom.sing.  ONA@V -oVoa -0V dnhovuevog -1 -ov
[-0wV -6ovoa -00V] [-oouevog -1 -ov]
pres. inf. onhotv [-oeev]* onhotedou [-6e00 0]
imperf.indic.  1stsing. €dnhovv [-00V] ednhovuny [-oounv]
2nd sing. EdMhovg [-oeg] €Onhod [-O0v]
3rd sing. £dmhov [-og] £dnhovto [-0e10]
1stpl. £dnhotuev [-oouev] £dnhovueda [-oopebal]
2nd pl. ¢dmhoire [-Oete] £dnhotioBe [-6e0be]
3rd pl. gdMhovv [-oov] £dnhotvro [-00ovto]

*The infinitive ending -€LV was originally -E€V.
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FORMS

§ 64 Verbs with root aorist (e.g., £yvov from yryvoozo, éfnv from faivo,
£€otnv from toTuL): aorist system
o active forms only
o identifiable from third principal part
o temporal augment on indicative only

YYVOOH® Paive ot
aor. indic. 1st sing. Eyvarv Epnv gotnv
2nd sing. Eyvarg €pns gotng
3rd sing. Eyva €PN gotn
1stpl. Eyvouev EPnuev gotnuev
2nd pl. Eyvorte EpPnre gotnre
3rd pl. Eyvooayv gpnoav gotnoav
aor. impera. 2nd sing. Yol S ot
3rd sing. YVOTO Pt oTNTW
2nd pl. YVOTE Prite otijte
3rd pl. YVOVIOV Bavtov OTAVIWV
aor. subju. 1st sing. ol po ot
2nd sing. YV BTic oTiiS
3rd sing. Y@ &4 oTi|
1st pl. YVOUEV Pauev oTOUEV
2nd pl. YVQOTE Phte oTijte
3rd pl. yvoou(v) paou(v) ot®ou(v)
aor. opt. 1st sing. yvoinv Painv oToy
2nd sing. yvoing Baing otoing
3rd sing. yvoin Pain otoin
1st pl. yvoinev Potuev OTOTMEY
2nd pl. yvoite Poire otoite
3rd pl. yvoiev Poiev otoiev
aor.part.nom.  masc. yvoug (yvovt-)  Pag (Pavt-)  otdg (oTavt-)
sing. (§32,§31) fem. yvoioa Paoa otdoo
neut. YVOV (Yvovt-) pav (favt-)  otdv (oTavt-)
aor. inf. YVOvL Pva oTfjvan
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§ 65 Irregular verbs: present/imperfect system

eipi oidu ST onui
(be) (know) (go) (say)
pres.indic.  1stsing.  &iui oida — onui
2ndsing. &l oio0a. — NS, P1iS
3rdsing.  &oTi(v) oide(v) — gmot(v)
1stpl. gouev fouev — PauEV
2nd pl. goté iote — paté
3rd pl. etot(v) toaou(v) — paoi(v)
pres.impera. 2ndsing. 100L 1o00L 0L PabL
3rdsing. £otw totw [440) PaTm
2nd pl. gote tote ite pate
3rd pl. gotwv/ totov oviov PavImv
Sviwv
pres.subju.  1stsing. » £l0m i o
2ndsing.  1)c eidfic inc e
3rdsing. 1) eidf in |
1st pl. DOUEV eldduev touev pouev
2nd pl. nre eidfjte inte @ite
3rd pl. oou(v) eiddou(v)  twouv) PpOOL(V)
pres. opt. 1stsing.  &inv eideinv toyu painv
2ndsing. &g £ideing folg paing
3rdsing. & eidein ot pain
1st pl. Eluev eldeiuev toluev potuev
2nd pl. eite eldelte toute (patte
3rd pl. elev el0eley tolev paiev
pres. part. masc. ®v (ovt-)  eldwg lov Paonwv
nom. sing. (eldot-) (iovt-) (paorovt-)
(825, §33, fem. ovoa elovia loboa PAoROVOU
§26) neut. Ov (dvt-)  elddg ov paorov
(eldot-) (iovt-) (paonovt-)
pres. inf. v gldéval ievan pavaL
imperf.indic. 1stsing.  TW/Mv non no/fewv Epnv
2ndsing. 100 Nonoda Newba/  Egnoba/
3 Tiews €gng
3rdsing. NV 110eL (v) et (v) gon
1stpl. nuev nouev nuev Epouev
2nd pl. nteMote  10Te nre gpote
3rd pl. noov noav/ noav/ Epaoov

f10ecav feoav
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§66 Irregular verbs: future system

+ With the exception of boldface forms, these use regular endings.

FORMS

eipi (be) 0ida (know) eipi(go)  @nui (say)

fut.indic.  1stsing. goopa elooual el Pow

2nd sing. gon/€oeL eton el PNOELS

3rdsing.  #otn glogTal giol(v)  @rjoeL

1stpl. gooueda eloouea inev pnoouev

2nd pl. £o0e00e eloea0e ite QNoETE

3rd pl. goovtan gloovta iaou(v)  @noovou(v)
fut. opt. 1st sing. gooiunvetc.  eloolunvetc. — ProoLuL etc.
fut. part. nom.sing.  £00UEVOC eloduevog — o0V
(834, §26) -1 -ov -1 -0V -0v0a -0V
fut. inf. goe00au gtoeoba — pnoeLv




Dual Forms

§ 67 Dual endings for nouns, adjectives, and participles

o Dual endings are occasionally used instead of plural endings on nouns that
are two in number or on adjectives or participles modifying two nouns.

o There is no real difference in translating these, although the word two may be
inserted into the sentence modifying the noun, if desired.

1st decl. 2nd decl. 3rd decl.
nom./acc./voc. -0, - - (-eU/-1) with vowel stems)
gen./dat. -ouv -oLv -oLv (-0V with some vowel stems)

§ 68 Dual forms of definite article, 061:0;, and first-person and second-

person pronoun

o Dual forms of the definite article, the demonstrative adjective, and first- and
second-person pronouns are occasionally used instead of plural forms to
modify or replace nouns that are two in number.

o There is no real difference in translating these, although the word two may be
inserted into the sentence modifying the noun or pronoun, if desired.

def. art. of)tog 1st pers. pron.  2nd pers. pron.
(all genders) (all genders) (“we two”) (“you two”)
nom./acc./voc. ™ TOUTO v opw
gen./dat. TOlV TouTOLV vV opyV

§ 69 Basic dual endings for verbs

o A dual ending is occasionally used instead of a plural when the subject of the
verb is two in number. There is no real difference in translating, though the
word two may be inserted into the sentence modifying the subject, if desired.

o Dual forms of verbs are formed using the same stem and augment as
the corresponding plural forms of the same verb. Appropriate stems and
augments are given in the verbs section of the grammar.

It is perhaps easiest to generate the dual forms by analogy, using the corresponding

second-person plural of a given verb as a model and the charts below. For example, the
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present active indicative second-person plural of the regular verb AMw is hMete,
so the present active indicative second-person dual is MyeTOV, as is the third-
person dual. The imperfect middle-passive indicative second-person plural of the
contract verb @uAéw is £LAelode, so the imperfect middle-passive indicative
second-person dual is épuleloBov, and the third-person dual is égpuheicOnv.
The aorist middle optative second-person plural of deinvuu is deiEaobg, so the
aorist middle optative second-person dual is deiEauo0ov, and the third-person
dual is delEaioOnv. The present indicative second-person plural of el is €0Té
so the present indicative second dual is €0TOV, and so on.

Present, future, perfect active
» Sometimes the perfect is formed periphrastically (i.e., with a perfect participle
+ the appropriate form of eiui).

indic. impera. subju. opt.
2nd dual -TOV -TOV -TOoV -TOV
3rd dual -TOV -TV -TOV -tV

Imperfect and pluperfect active indicative, aorist active and passive

indic. impera. subju. opt.
2nd dual -TOV -TOV -TOV -TOV
3rd dual -tV -TV -TOV -tV

Present, future, perfect middle and passive
« Sometimes the perfect is formed periphrastically (i.e., with a perfect participle
+ the appropriate form of giui).

indic. impera. subju. opt.
2nd dual -00ov -ofov -00ov -00ov
3rd dual -o0ov -00wv -00ov -oOnv

Imperfect and pluperfect middle-passive indicative, aorist middle

indic. impera. subju. opt.

2nd dual -00ov -ofov -00ov -00ov
3rd dual -o0nv -00wv -00ov -o0nv




Numerals

§70 Greek number system

o Words in bold and suffixes should be memorized; the larger patterns should be
noted. Missing numbers should be recognizable from studying the patterns
but may be challenging to produce. For the spelling of missing numbers,
many of which use the adverbial rather than the ordinal stem, see H. W.
Smyth, Greek Crammer, 2nd ed., rev. by G. M. Messing (Cambridge: Harvard
University Press, 1956), sect. 347 (347).

o Asterisked words (including adverbs) do not decline.

cardinal

ordinal (§6)

adv.

1(a)
2()
3(Y)
4(9)

5(¢)

6 () [stigmal]
7(€)

8(m)

9(0)

10(@)

11 (1)
120

13 (vy))

14-19 (10'—10")
20 (»)

30 (D)

40-90 (u'—9")
100 (0")

200 (o)

300 (t)
400-900 (v'=)
1,000 (,00)

£ig nio. £v (one)
ovo

TOEIS TOlN
TETTO.QES
TETTOQU

7% Fo

£E*

EmTar

O®TO*

gvvear

Ofma

Evoenar
OMdeR*
TOLOXAULOERO*

or TQEIG %ol O€xa.
—nol Oéna
eirnoou(v)*
TOLAROVTO*
-XOVTOY
EAQTOV*
dLANOOLOL -0l -OL
TOLAXROOLOL -OlL -0
-%0010L -C.L -
yithot -ou -0

TEMTOS -1 -0V (first)
devTeQog - -0V
TOLTOG -1] -0V
TETOQTOG -1 -0V

TEWITTOG -1] -0V
EUTOG -1 -0V
€podopog -n -ov
6yd00¢ -1 -ov
Evatog -1 -ov
d&nOTOg -1 -oVv
EvOEraTOg -1) -0V
dwdENOTOS -1 -0V
TOLTOG %Ol OEXATOG

——nol 0E®ATOC
elnootog -1 -Ov
TOLOKOOTOG -1 -OV
-%007T0G -1] -0V
EXOTOOTOG -1] -0V
dL0r00100TAS -1 -OV
TOLOXOOLOOTOG -1] -0V
-%00L00TOG -1] -0V
YMOOTOG -1 -OV

amaE* (once)
dic*

TOlCc*
TETOARICSH

TEVTARLCH
EEQnICH
ETaNLC
ORTANLS*
gvdmic
dendmict
Evdendmic
dwdendnict
TOLOXALOERANLSY

——NOULOERANICH
£IROOANLC
TOLOKOOANICY
“XO0O0HISH
E£RATOOANIC
donootdmict
TOLOKOOLAKICY
-ROOLAKLCY
XMARLG*
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§70 Greek number system (continued)

cardinal ordinal (§6) adv.
2,000 (,f3) dloyihot -a -a. Loy MOooTOG -1 -0V dLoyanLe*
3,000 (,y) TOLOYIMOL -0t -t TOLOYLMOOTOGS -1 -0V TOLOYLAMANLG*
4,000-9,000 -ythrot - - -XMOOTOG -1 -0V -XLMORLS
10,000 (1) uovgLoL -0t -0 HUQELOOTOS -1) -OV UUQLAXLS*
20,000 (,#) dlouvLol -at -o. ALoUVELOOTOS -1 -0V dLoUVQLAXLCH
30,000 (,A) TOLOUVQLOL -0l -0.  TOLOUUQLOOTOG -1] -0V TOLOUUQLAXIGY
40,000-90,000  -pVELOL -OiL -0 -UUQLOOTAG -1 -0V -UVQLARLGY

§ 71 Numerals with irregular declensions

one (gig pia £v)

two (0V0)

masc. fem. neut. masc./fem./neut.
nom. eig uio v dvo
gen. £voc wag Evoc dvoiv
dat. &vi il &vi duotv
acc. gva utov €v dvo

three (T0€is TOLM) four (TETTOQES TETTOQM)

masc./fem. neut. masc./fem. neut.
nom. TOEIG Tola TETTAQEC TETTOQU
gen. TOLDV TOLDHV TETTAQWV TETTAQWV
dat. ToLol(V) ToLol(v) TétTaQoL(v) TéTTOQOoL(V)
acc. TQElg Tolol TETTOQOG TETTOQO




Part 2
Essentials of Greek Syntax






Nouns and Pronouns

Common uses of the nominative (§§72-75)

§ 72 Nominative subject of a finite verb
o in a main or dependent clause

navrtag eEamatd avtn 1 Oga. = This goddess deceives everyone.

Tig fovietan muBecOan toratta; = Who wishes to learn such things?

elré pou mote &yéveto | ouvovosio avty. = Tell me when this gathering
occurred.

§ 73 Predicate nominative

o with a linking verb (e.g., elui, yiyvouou, gaivouon) expressed or understood
« renaming or labeling the subject

 normally distinguished from the subject by the absence of the definite article

ueta 8¢ toTo oTEaTYos O AluPiddng éyéveto. = After this, Alcibiades
became general.

o ®ahOg oUx it = 1 am not a good poet.

avTog 6TEAT YOS N0E0T. = He himself was chosen general. [note absence
of definite article: “the general himself” = adtog 6 oteaTNYOC]

paiveTon pot éxeivog Beog. = That man seems to me [to be] a god. [note
absence of definite article: “that god” = éxeivog 0 0ed¢]

 Forms of the verb elul may be omitted in Greek, and the reader must supply
the appropriate form of the verb “be” for good English sense.

dewvog dainmv 6 Epwe, o¢ otpal. = Eros [is] an awesome divinity, as
I think.
toTE O¢ oTEaTN YOS O TTepurhiic. = At that time Pericles [was] general.
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§ 74 Nominative in apposition,' renaming the subject

VUETS ol romTan aAnOT| ovx lote. = You poets do not know the truth.

§ 75 Nominative in comparison’ to the subject, after a comparative + 1)

&v T} udym 6 Swxedng dvdpeldteQog v 1) oi TV Abnvainv oroaTnyoi.
= In the battle Socrates was braver than the generals of the Athenians.

Common uses of the accusative (§§76-88)
§ 76 Accusative as direct object of a transitive verb

Tovg fagpagovs ol "ELinveg évixnoav. = The Greeks beat the barbarians.
o Accusatives can be objects of nonfinite verbs (participles and infinitives).

oMM youate Ogeilwv, 6 YEQwv TOV ddxov Aoyov nobelv ¢Bovketo.
= Owing much money, the old man wished to learn the unjust
argument. or Since he owed much money, the old man wished to
learn the unjust argument.

§ 77 Cognate accusative
o The accusative noun is closely related to the governing verb.

Bvoag Buetav Toig Ogoig, Exelvog P eig v molv. = Having sacrificed
a sacrifice to the gods, he went into the city. or Having performed a
sacrifice to the gods, he went into the city.

oMMV @hvagiav pluagel 6 Aglotopdvne. = Aristophanes talks much
nonsense. [plvapém = talk nonsense]

VeQ A0avaociog TOAOVS mOVOUS TOVOTUEY ROl UEYIOTOUS ®1vdUvoug
nwvduvevouev. = For the sake of immortality we suffer many toils and
risk the greatest hazards.

§ 78 Predicate accusative

o with certain verbs (e.g., motéw, kaléw, Nyéopat, voui{w, aipéopat)

o two accusatives: a direct object and predicate accusative

o predicate accusative usually distinguished from direct object because it does
not have a definite article

1. Apposition can occur in any case (§120).
2. Comparison can occur in any case (§121).
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gneivol éxdhovv Nuas fagpPagovs. = Those men called us barbarians.
Paciréa Eromoauey TodTov TOV dvdga. = We made this man king.

§ 79 Double accusative

with certain verbs (e.g., 1040x®w, EQOTAW, TOLEM, AEYW)

SmrQdTNG TOVS veaviag wolla £didaonev. = Socrates taught the young
men many things.

molla ayabe vudg Emoinoev. = He did you much good.

Nuas wolda te xai xaxae Eheyve. = He said many bad things [about] us.

§ 80 Accusative time phrase, to express duration

supply relevant preposition in English

molhag uégag Emogevouedo. = We traveled for many days.
oAiyov yoovov xoBevdnoouev. = We will sleep for a little while [a small
time].

Note also related but rarer accusative of extent of space.

gvvéa otdda faivouev. = We walked [for] nine stades.

§ 81 Adverbial accusative

Though more common with adjectives, nouns are occasionally used this way.

tiva Teomov moueda; = In what way will we drink?

téhog & wuoroynoa. = At last, | agreed. or Finally, | agreed.

1O uev doev MV Tod Niiou v &y #xyovov. = In the beginning, the
male was the offspring of the sun. or Originally, the male was the
offspring of the sun.

§ 82 Accusative of respect

accompanies an adjective or verb to specify in what respect a description is
true

common with body parts

supply relevant preposition in English

obtwg elme modag dxnvc Axyhhetvc. = Thus spoke Achilles, swift with
respect to feet. [swift-footed Achilles in Homer’s lliad]

TVPLOC TG T DT TOV TE VoV Td T dpuat ei. = You are blind in ears and
mind and eyes. [Teiresias, the blind prophet, to Oedipus in Sophocles’
Oedipus the King]

xa@diov maoyw. = | suffer in my heart.
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ovtot dewvol mdymv. = These men [are] terrible in battle.

dLapépeL yuvi) avopog Ty @uoty. = Woman differs from man in nature.

Aya00c ugv ot T, xaxdg 8¢ mavre. i. = You are good in no way, bad in
every way.

§ 83 Accusative subject of infinitive
o in natural result clauses, oiv-clauses, and articular infinitives
o when subject is different from subject of main verb

olTmg #ardg 6 0TEOTIYOS TV HOTE TOV OGVATOV TOVS 6TEUTIOTES POPEToOAL.
=The general was so bad that the soldiers feared death.

7Ly Tov Abxfuadny dguéadal, ot £taigol mepl Tov "Egwta diehéyovro.
= Before Alcibiades arrived, the companions were discussing Eros.

oL TO OTOV PALEETY ol koL Eyéhacav. = On account of him talking
nonsense the friends laughed. or Because he talked nonsense, his
friends laughed.

§ 84 Accusative subject of indirect statement with infinitive or participle
 when subject of indirect statement is different from subject of main verb

oida mohhovg veaviag OO Tol Swxpdtovg ddaybévrac. = | know that
many young men have been taught by Socrates.

ol g Nués NOwnxéval. = | deny that we have acted unjustly. or | say
that we have not acted unjustly.

§ 85 Accusative in many impersonal constructions
« with O¢f, yon, £oTL + infinitive, etc.

Oet vudig Méyewy v dhnOelav. = It is necessary for you to speak the truth.

dvdyxn v adrovs tadta pabeiv. = It was necessary for them to learn
these things.

oUx 0Ty mavTag Ouohoyelv. = It is not possible for all people to agree.

tov "EQwta ®oi quds dixaiov Erawvéoal. = It is right for us too to praise Eros.

§ 86 Accusative with AavOavw + supplementary participle
o translate: “subject escapes the notice of accusative in ——ing or accusative
does not notice subject —ing”

Ehabeg pe Opohoy@®v. = You escaped my notice in agreeing. or | didn't
notice you agreeing.
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§ 87 Accusative object of prepositions
o particularly when motion “toward” or “along” is implied

ai vijeg wad v vijeov EA0otoo gig Tov Muéve fjoav. = The ships, having
gone beside the island, went into the harbor.

éni Tovg Pagfagovs 1) otoatia Emépyetar. = The army advances against
the barbarians.

§ 88 Accusative in oaths
o with ud or vr

ua Ala = by Zeus or no, by Zeus
vi] Tovg Beovg 10D oveavod = by the gods of heaven or yes, by the gods
of heaven

Common uses of the genitive (§§89-105)
Genitives used to modify nouns (§§89-92)

o translate: “of — or for — or ——s” or similar
« may be broken down into smaller categories, as below

§ 89 Genitive of possession

o indicating possession, ownership, authorship, and most interpersonal
relationships

o translate: “of — or ——” or similar

1) olxio. ) Ayda®mvog = Agathon’s house

ol Zmxedrovg Aoyol xai tiv dAlmv = the words of Socrates and the others

étaigog Zmxpadtovg = companion of Socrates

€000tNs Tmxedrovs = lover of Socrates

TotE Avo®v te Oed@v te = father of men and gods

1 Meliov Ouydtne Alxnotic = Alcestis, the daughter of Pelias

ol Tijg moAems vopoL = the laws of the city

ol Xolwvog vouol = the laws of Solon [i.e., those he authored]

nodnms "Egmrtog = Eros’s student, a student of Eros

1 Evoutidov Mehavistnn = Euripides’ Melanippe [i.e., the character he
created]

o with the noun omitted and understood from context

DoiviE Tot Prhinrov = Phoinix [son] of Philippos [vioc is regularly omitted]
Awog Agteuig = Artemis [daughter] of Zeus
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Alxnotig tod Adunrov = Alcestis [wife] of Admetus

70 10D ‘Opunoov = Homer’s thing [i.e., Homer’s maxim or Homer’s line]
eig Ayadwvog = to Agathon'’s [house]

&v Ayd@omvog = at Agathon'’s [house]

eic Awdov = to Hades’ [house]

¢v Awdov = in Hades’ [house]

§ 90 Genitive of description

giving material, contents, quality, or size of an object

6 & AhnPuddng elyev xrrod 1€ Tva otégavov xai imv. = Alcibiades had a
crown of ivy and violets.

6 8¢ 1o f{0ovg yoNnoToT dvtog £oaotig da flov uével. = The lover [who
is] of a character that is good remains throughout life. or The lover
characterized by a character that is good remains throughout life.

§ 91 Subjective genitive

» With nouns that denote actions, the genitive can denote the subject of the action.

1 Ilaguog »piowg = the judgment of Paris (i.e., Paris judged.)
1 Tijs Oedc ddtn = the goddess’s deception (i.e., The goddess deceived.)

§ 92 Objective genitive
« With nouns that denote actions, the genitive can denote the object of the action.

1] Awog dmdtn = the deception of Zeus (i.e., Hera deceived Zeus.)

1 &mbvuio To0 mhovtrov = the desire for wealth (i.e, People desire
wealth.)

0 £owg ot xdrlovg = the love of beauty (i.e., People love beauty.)

Eows Agpoditns Agn &xel = love of Aphrodite holds [has a grip on] Ares.
(i.e., Ares loves Aphrodite.)

naOntec povoxijs = a student of the musical art (i.e., He studies the
musical art.)

TOg ToD yEWd@vog naotepnoels = his acts of endurance of winter or his
toughness in winter (i.e., He endures winter.)

Genitives that do not modify nouns (§§93-105)

§ 93 Partitive genitive (genitive of the whole)

o common with a superlative, Tig/ti, Tic/ti, and enumerative words (tollot,

O\iyol, numbers)
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uéytotrog 1@v EAMvov grhocdgmv v 6 Soxrpdtne. = Socrates was the
greatest of the Greek philosophers.

OV @idov Tic 10DV ue ¢ndheoev. = One of [my] friends upon seeing me
called [me].

™V dABelay ioaowy avtdv tivec. = Some of them know the truth.

TIG NUdY oVT™ copog Hote el v dlnbewav eldévar; = Who of us [is]
so wise as to always know the truth? or Which of us [is] so wise as to
always know the truth?

« also found with adverbs

oD Tijg yils éouév; = Where on earth are we? or In what part of the earth
are we?
évtadbo Tod Piov = at this point in life or at this stage of life

§ 94 Genitive of comparison (see also §121)
o with a comparative adjective or adverb
o translate: “than ”

Tig 00pOTEQOS NV T0T Twxedrovs; = Who was wiser than Socrates?
®noeitTwv 8¢ 0 Eywv 1ot égouévou. = The one who holds is stronger than
the one who is held.

§ 95 Genitive of time within which
o in translating, supply an English preposition to express a general time frame
within which events occur
Tijg YURTOG 1) otQaTId dpixeto. = The army arrived during the night.
YUXTOS UV #a.0eV0w, quégag Ot TV copiov Cntd. = During the night [or
by night], | sleep; during the day [or by day], | seek wisdom.
Enaotg Nuégas ovveyu Zoxodtel. = Each day | spend time with Socrates.

§ 96 Subject of a genitive absolute (see also §176)
 with participle agreeing in case, number, gender

Méyovrog 60D, O Siddonaie, Exadevdouev. = While you were speaking, o

teacher, we were sleeping.

§ 97 Genitive of value or price
nooov dddoxeL;, mévre wv@v. = Q: For how much does he teach? A: For
five mnas.?

3. A mna is a unit of money equivalent to 100 drachmas.
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§ 98 Genitive of cause
o with verbs of emotion, the genitive gives the cause of the emotion

100 d.Oovg Grtigouey 0vtov. = We pitied him for his suffering.

e0avuaoa Tijg TohMus tov Aeyovtov. = | wondered at the daring of the
speakers.

ToUTtov dyauot Tijs TeeoTtos. = | admire this man for his gentleness.

INA® oe Tot vov, Tijg 0¢ dethiag otvy®. =1 envy you for your intelligence,
but I hate [you] for your cowardice. [Sophocles, Electral

Tig 0O v EEemAdyn ToU ®arhovg TovTov TOD Adyou; = Who would not
have been astonished at the beauty of this speech?

§99 Genitive of source
 accompanying ideas of birth and parentage

Tijs Uev Atovigg ol Atog yiyvetol 1) tdvonuog Ageoditng, Tod & Ovgavod
1) ovpavin Ageoditn, odoa dujtme. = From Dione and Zeus is born the
popular Aphrodite, but from Ouranos [comes] the heavenly Aphrodite,
who is motherless.

moteos 08 tivos oty "EQwg nol unteos; = From what father and mother
is Eros? or From what father and mother is Eros [born]?

§ 100 Genitive object of many verbs

ol TotodtoL Egmot yuveux@v. = Men of this kind have desire for women. or
Men of this kind love women.

0 étng éldfeto Tot Popod. = The supplicant took hold of the altar. or
The supplicant grasped the altar.

This genitive-verb relationship is normally indicated in the dictionary entry for
that word. Common categories of verbs that take genitive objects are verbs of . . .
o sharing (e.g., uetéyw)
o separation (e.g., Myw, xwoitw)
o physical touching (e.g., haupdvouat, drtopar)
o lacking, desiring, wanting, and needing (e.g., €0dm, émbvuéw, déopon)
« remembering and forgetting (e.g., EmhavOdvouoL, LEUVNUAL, UUVIOROUCL)
o ruling or surpassing (e.g., Gy, megleu)
o filling and emptying (e.g., TANQOW, 2eVOW)
o with compounds of »atd implying negative judgment (xatadwdlo,
HOTAPQOVED, RATAYENALW)
« hearing or perceiving a person (e.g., dxoV®, TuvOAvouaL)
anovw usually takes genitive of person heard + accusative of thing heard
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tadto Lmxedrovs avtod fjxovoa. = | heard these things from Socrates
himself.

avinteidog Nrovoauev. = We heard a flute girl (i.e., the voice of a flute
girl). [Cf. wohvv YooV xai adinteidos poviy rovcouev. = We heard
a loud noise and a flute girl’s voice.]

§ 101 Genitive of separation
» Some verbs may take an accusative object together with a genitive of separation.

0MooV NUac #oxot = Save us from evil.

ol Abnvaiot ¢fovlovto oboor avtov Tijg oreatyins. = The Athenians
wished to stop him from his generalship. [i.e., they wanted to remove
him from his generalship]

§ 102 Genitive with certain adjectives

o particularly those expressing separation or lack, fullness, origin, or cause (e.g.,
altiog, dElog, EleBeQoOg, nevog, TAEWG, TTANENG)

o translate closely with the adjective

NG alTh 1) TOMG TOV TE AYAODV TOTOV ROl THV ZOKOV ONTOQOV. =
This city [is] full of good poets and bad politicians.

§ 103 Genitive object of prepositions
o particularly those expressing separation, origin, causation, or general vicinity
(o, &x, &yyg, Oud, Evavtiov, £mi, uetd, mel, VTEQ, VITd, Evexra)

dvoa Tvd &x Tod Mpuévog did Tijs dyopds EMOGvTa eldouev. = We saw a
certain man coming from the harbor through the agora.

§ 104 Predicate genitive of characteristic
 with a linking verb expressed or implied, showing the person or thing whose
nature, duty, custom, or the like it is to perform an action in the infinitive

TO UeTEiwg mively o0 mavrog, AMN Gvdos omgeovos. = Drinking in
moderation [is] characteristic not of everyone but of the moderate
man. or Itis the moderate man, not everyone, who characteristically
drinks in moderation.

ToU aUTol AvdEog £0TL nmuWdiav xai Teoywdiav Emiotachol mTolelv. =
It is characteristic of the same man to know how to make comedy
and tragedy. or The same man characteristically knows how to make
comedy and tragedy.
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§ 105 Genitive of exclamation
M Tijg dvorag, O Tijs VPoews. = Oh, the folly! The hubris!

Common uses of the dative (§§106-118)

§ 106 Dative as indirect object
o usually animate
o translate: “to — or for —

>

vuiv Ty dAnBsiay Aéyewy fovlouat. = I wish to tell you the truth. or | wish
to tell the truth to you.

i) 0ed tdic Buoiog E6voauev. = We made sacrifices to the goddess.

ot Ogol doiev wor T0de. = May the gods grant me this.

§ 107 Dative of the possessor (dative of possession)

e animate

o usually accompanied by a nominative with some form of the verb “to be” either
expressed or understood

ov pot [gl] maTh xai woTvia utne. = You [are] father and revered mother
to me. or You are my father and revered mother. [Andromache to
Hektor in lliad 6]

Ovtic 2uoi ¥ dvopa. = The name to me [is] No one. or My name is No one.
[Odysseus to Cyclops in Odyssey 9]

§ 108 Dative of means
e inanimate
o translate: “by — or with —

Tolg uev omhotg v moOMv Ehafouev, tolg O¢ Adyors TOUG TTOMTOG
Myoueda. = With weapons we captured the city, with words we shall
capture the citizens.

§ 109 Dative of manner
o inanimate, usually abstract noun
o translate: “with — or —ly orin —~

@ OvTL tdvu yadends €y = In fact, | am altogether a mess. or Actually, |
am doing very badly.

duxd) nal sogig 6 prhdoogocg eimev. = The philosopher spoke with justice
and with wisdom. or The philosopher spoke justly and wisely.

i) 4AnOeig 0vdeic UMV 00OV oidev. = In truth none of us knows anything.
or Truly, none of us knows anything.
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§ 110 Dative of respect

similar to accusative of respect (§82)
related to dative of manner (§109)

avno nMxig €tL véog = a man still young in age [i.e., young]

duvatog pev €gyorg, ot d¢ hoyors = powerful in deeds, but not in words

1O®OG UEV TG sopatt, xalog 0¢ Ti] Yuyij = ugly in body, but beautiful in
soul

MOy ugv oogoli Exeivolr ol PLLOcogoL, EQyw O¢ umol elowv. = In word
those philosophers are wise, but in deed they are foolish. or By
reputation those philosophers are wise, but in fact they are foolish.

§ 111 Dative of degree of difference

with a comparative or superlative adjective or adverb

oMy dueivov = a little better or better by a little

déxa Nuégaug Votegov = ten days later or later by ten days

gxeivn 1 000¢ moAhois oTadiols parpotépa i attn. = That road is many
stades longer than this one. [i.e., longer by many stades]

§ 112 Dative of time when

to express point of time at which something occurs

éxelvn tf) uéoq = on that day
TOUT® TM ¥eOVY = at this time

§ 113 Ethical dative

to indicate the interest of the speaker or to engage the interest of the audience
almost exclusively first and second personal pronouns (1ot, Got, uiv, VUIV)

uéuvno0é pou ur Bogueiv. = Remember, for my sake, not to make a fuss.
or Please remember not to get stirred up.
ToloUToV VUiV €0TL 1] TVEAVViG. = Tyranny is, you know, this sort of thing.

§ 114 Dative of personal agent

with perfect passive or verbal adjective

translate: “by —

in other contexts, this idea is expressed by V76 + genitive

ToUTo 1Ol ®oxolg mémpaxntal. = These things have been done by evil
men. or Evil men have done these things.

vuiv avtn 1 teyvn nabntéa. = This skill must be learned by you. or You
must learn this skill. or It is necessary for you to learn this skill.
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§ 115 Dative in impersonal constructions
 with, e.g., €EeotL or donel (cf. §85)

0% EE£0TL avTolg TTdvTa TToLET. = Itis not possible for them to do everything.

§ 116 Dative with certain adjectives
o particularly those expressing similarity, friendliness, hostility; e.g., uotog,
toog, gpilog, £x000d¢

0dvooevg Aéyel oA Pevdn Tif dAndeiq ouota. = Odysseus tells many
lies resembling [similar to] the truth.

§ 117 Dative object of certain verbs

o Common verbs that use a dative object are meiBouau (trust in, obey); €mouan
(follow); Nyéounaun (lead); yodouon (use, employ); éumtizttw (fall upon, attack);
gvtuyydvm (meet with).

o translate closely with the verb

oV meloopor oVTH, nox@d Nyepove dvt, AN Epoupor Tolg Gueivooty
1yenoot. = | will not obey him, since he is a bad leader, but | will follow
the better leaders.

§ 118 Dative object of certain prepositions
o Usually when no movement to or away from is implied, the dative fixes the
time and place.

rnonodoupovéotatol ot év i} mworer noav. = The people in the city were
most unfortunate.

Common uses of the vocative (§119)

§ 119 Vocative of direct address

o used only to address people, gods, or (occasionally) things

« usually accompanied by &

 never accompanied by definite article

« many of the forms (all plural, in fact) identical to the nominative

d i, @ Tdxgates, Tadta émoinoag; = Why did you do these things,
Socrates?

dxoveté pov, @ uéyretor. = Hear me, greatest [ones].

O yel, TUTTE TV RNV YUVOixa. = Hand, strike the evil woman!
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Uses shared by all cases (§120-121)

§ 120 Apposition

o A noun or pronoun in any case may be accompanied by another noun or
pronoun in the same case explaining, describing, or renaming the first; the
second noun or pronoun is said to be in apposition to the first.

SwrdTng 0 uéyas @rhocogos ovdey 1)deL. = Socrates, the great philosopher,
knew nothing.
d7ove UMV TOV xoxodoapovov ixétov. = Hear us [who are your] miserable

suppliants.

TG NUETEQW TTOTOL, T® Pacthel, tadta imé. = Tell these things to our father,
the king.

avtdg te dybouatl Vuds te Tovg Eraigovs Ehed. = | myself am annoyed,

and | pity you, my companions.
dxové wov, @ Zed, marep dvOpomhmwv #ai Oedv. = Hear me, Zeus, father of
men and gods.

§ 121 Case use in comparisons

o There are two ways to make comparisons in Greek: (1) with a genitive of
comparison (§94) or (2) with 7} (than). When 1j is used, the two things being
compared are in the same case.

0 v 0Tl 00QPMOTEQOS 1) 6 mais. = The man is wiser than the boy.

0VTOS 6 YEQWV NwEOTEQOS E0TW 1) 6 vidg. = This old man is more foolish
than his son.

WOod TOV YEQOVTH LWQEOTEQOV dvTa 1] TOV viov. = | hate the old man who
is more foolish than his son. or | hate the old man, since he is more
foolish than his son.



Adjectives

Three basic uses of the adjective (§§122-124)

§ 122 Attributive use of the adjective; e.g., the beautiful ship, a wise man
« modifying a noun with which it agrees in case, number, and gender

o distinguished from predicate use (§123) by its position immediately following

the definite article
the three attributive positions:
~ between the definite article and the noun with which it agrees (like English)

ahéouev &v Tf) ®ahi] Oaldrty. = We are sailing on the beautiful sea.
ol ®axol voiToL pevyovoty éx Tdv ayadav dvbpwmmv. = The bad sailors
are fleeing from the good men.

~ after the definite article repeated after the noun, with the adjective appended
almost as an afterthought

&v i) BaldrTy Tf) »ehij = on the beautiful sea [literally, on the sea, the
beautiful one]
ol vaidtal ot xaxoi = the bad sailors [literally, the sailors, the bad ones]

~ occasionally with the first definite article omitted

&v Bahdrty tf) #aAij = on the beautiful sea
éx avBohwv TV dyaddv = from the good men

§ 123 Predicate use of the adjective; e.g., the ship is beautiful, the woman
was wise
o with a linking verb (e.g., €iui, yliyvouau, paivouat, rahotuat) expressed or

understood

1 0ect wadhiov €yéveto. = The goddess became more beautiful.
oo ovx elut. = | am not wise.
dewvog aivy). = You seem clever.
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o DPredicate position: since the linking verb can be omitted in Greek, the position
of the adjective may be important in helping to distinguish predicate use from
attributive use (§122); in predicate use the adjective does not directly follow the
definite article.

%o 1 OGhatta. = The sea [is] beautiful.
1 0dhatto »ah. = The sea [is] beautiful.

o Predicate adjectives can occur in cases other than the nominative; again, the posi-
tion of the adjective (not following the definite article) shows that it is predicate.

v Odhattav xalv fyotuat. = | consider the sea beautiful.
0 0e0g evdaipovag Enoinoe Tovg molitag. = The god made the citizens
blessed.

o An adjective in the predicate position may be used where English uses an adverb.

fjovyog ®00e0del 6 nuPegviptne. = The captain, peaceful, sleeps. or The
captain sleeps peacefully.

» Demonstrative adjectives (oVtog, &xeivog, 8¢) are an exception; when used
attributively they are placed in the predicate position.

00¢ 06 vavtng Aéyer. = This sailor is speaking.
TovTV TV TOMV Wo®. = | hate this city.
Baive eig TO Tholov éxeive. = Go onto that ship.

§ 124 Substantive use of the adjective; e.g., I seek the good. The wise prevail.

o performs the function of a noun

o The adjective is used with a definite article or by itself, but without a noun.

o The gender and number of the adjective permit inference of the missing noun.
(Remember that Greek uses many more substantives than English, so that it
is often necessary to supply the missing noun for good sense in English.)

oA UEV TTEQL TOV ABNvaimv louev, Ohiya d¢ megl Aaxedapoviov. = We
know many things about the Athenians, few about the Spartans.

Eneivog taytws i Tiig Gyodg elg tov Muéva €dgauev. = That man ran
swiftly through the agora into the harbor.

avton del Teog Tovg véovg mailovoy, mdea Aéyovoal. = These women
always tease the young, saying foolish things.

ovx 0idev 0Vdeig 0Vdév. = No one knows anything.



68 ESSENTIALS OF GREEK SYNTAX

Verbal adjectives (§§125-128)

§ 125 Verbal adjectives in -téog

adjective formed from verbal stems (but distinct from participle)
carry idea of necessity (similar to Latin gerundive)
two distinct uses: personal (§126) and impersonal (§127)

modifying a noun neuter used
or pronoun (§126) impersonally (§127)
AXOVOTEOC -0l -0V
from 3®OV® to be heard, must be heard one must hear
itéog -a -ov
from £l to be traveled, must be traveled one must go
TTELOTEOC-OL -0V
from 7telOw to be persuaded, must be persuaded one must persuade
TOTE0C -0l -0V
from iV to be drunk, must be drunk one must drink

§ 126 Personal (passive) construction of verbal adjectives in -téog

used as an adjective describing some noun or pronoun, with passive force:
“to be —ed or must be —ed”

indicates that the verbal action is obligatory and must be performed upon
that noun or pronoun

usually serves as a predicate adjective linked by the verb eiui to the noun or
pronoun with which it agrees (compare passive periphrastic in Latin)

mewotéol ol dvdpeg elowv. = The men are to be persuaded. or The men
must be persuaded.

If the agent of the action is mentioned, the dative of personal agent (rather
than O70 + genitive) is used.

Ouiv ovtol Autéot giowv. = These men are to be released by you. or You
must release the men.

When negated by ov the action must not occur.

oux &duxnréor fulv eicwy odtol. = These men are not to be treated
unjustly by us. or We must not treat these men unjustly.

§ 127 Impersonal neuter (active) construction of verbal adjectives in -téog

used in the neuter nominative (usually singular), standing by itself (not
modifying any noun or pronoun), may be accompanied by &oti, or £€0ti may
be left unexpressed
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o translate: “it is necessary for accusative or dative to perform action of the verb
[with the adjective in -teog given active force] or accusative or dative must
perform action of the verb”

vudc molepréov ot = It is necessary for you to fight. or You must fight.
Nuiv romréov [¢ott] Tadta. = It is necessary for us to do these things. or
We must do these things.

§ 128 Verbal adjectives in -tog
o adjective formed from verbal stems but distinct from participle
o carry two senses: capacity and achievement

capacity achievement
A%ovoTog -1) -0V from AoV capable of being heard, audible heard
€00TOG -1 -0V from £QAW capable of being loved, loved, desired
lovable, desirable
000TOG -1) -0V from 6QAM capable of being seen, visible seen

o Like verbal adjectives in -t€0g, verbal adjectives in -t0g may be accompanied
by a dative of agent.

T0ig oixol {nhwtog = envied by those at home
moAhoig €odtn = loved by many

Relative clauses (§§129-135)

§ 129 Relative clause and antecedent: basic definitions

Relative clause acts as an adjective to describe a noun or pronoun in the main
clause of the sentence.

The grammatical term for a noun or pronoun modified by a relative clause is
antecedent.

The antecedent may be expressed or simply inferred from the gender and
number of the relative pronoun or adjective (§131).

Relative clause can be introduced by a relative pronoun (6¢ 1] 6), an indefinite
relative pronoun (60Tig fjtig O Tu), an intensified relative pronoun (6omeQ
fieo dmep), or a relative adjective (olog -a. -ov or 800g -1} -0V).

§ 130 Normal agreement of relative pronouns or adjectives in relative clauses

o Relative pronouns and adjectives agree in gender and number with their
antecedent; the case tells the function of the relative pronoun or adjective
within the relative clause (following rules of case use; §§72-121).
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oV YaQ &yo dmognow, 0g ovdEV pnuL G0 EmiotacBan 1 T¢ owtind. = For
I, who claim to know nothing other than erotic matters, will not speak
against [the proposal]. [nominative masculine singular relative pronoun
Oc agrees with masculine singular antecedent &y and serves as the
subject of the relative clause]

ovdE WV dmognoel AgLotopdvng, @ meol Aldvuoov xal Agooditnv
oo 1 dwotoPn. = Nor indeed will Aristophanes, whose [dative of
possession] entire way of life concerns Dionysus and Aphrodite, speak
against [the proposall. [dative masculine singular relative pronoun @
agrees with masculine singular antecedent Agiotogdvng and serves as
dative of possession in a relative clause]

avtn €otiv 1 yuvn \v xOeg Elntette. = This is the woman whom you were
seeking yesterday. [accusative feminine singular relative pronoun 1jv
agrees with feminine singular antecedent 1 yuvt) and serves as direct
object of the relative clause]

ndvtov 6 éxoaotog elev ov péuvnuot. = | do not remember everything
which [or that] each man said. [accusative neuter plural relative pronoun
G agrees with neuter plural antecedent mdvtwv and serves as direct
object of a relative clause] [uéuvnuou takes genitive object]

§ 131 Suppressed antecedent/substantival relative clauses

It is very common in Greek for the antecedent to be omitted and supplied
from the gender and number of the relative pronoun or adjective; in this
case, the relative clause acts like a substantival adjective, that is, like a noun.

ootis 1OV Movo®v émhavOdvetan, Plov dwogpbeiger. = Whoever [or he
who] forgets the Muses destroys life. [relative clause acts as subject of
the sentence] [Sophocles]

omeQ £€0e0uebd oov Nuiv viv eirté. = Now tell us the very thing [which/
that] we asked you. or Now tell us exactly what we asked you. [relative
clause is direct object of the sentence]

ovx duehetitog &xw, émeg doyduevog eimov. = | am not unpracticed,
the very thing which/that | said as | began. or | am not unpracticed,
exactly what | said as | began. [relative clause in apposition to the main
clause of the sentence]

uot ZmxrQdTng &vETuye Aehovuévog te %ol tag PAaiTag VITodedEUEVOS, 0
éxelvog OMyanis émoiel. = Socrates met me, having bathed and put
on sandals, things which/that he seldom did. [relative clause is in
apposition to actions in main clause]
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§ 132 Attraction of relative pronoun

o Attraction of the relative pronoun to the case of its antecedent is also common,
thus violating the rules of normal agreement; this happens especially when
the antecedent is a genitive or dative plural.

dhhog ovdeic dmognoel Tovtwvi @v [instead of odg] &yd 6o@®. = No one
else of these here whom | see will speak against [the proposall.

Mrdwv 6c6mv' [instead of 6oovg] Emoara 6 Euog dmmog xdilotog. = My
grandfather is the most handsome of all the many Medes whom | have
seen. or Of the Medes as many as | have seen my grandfather is the
most handsome.

§ 133 Combination of suppressed antecedent (§131) and attraction (§132)

Aox@® [oL 00 GpeAéTTog eival eol Mv [instead of éxeivav &] muvOdveoDe.
=1 seem to myself to be not unpracticed concerning those things about
which you ask. [cf. English: “concerning what you ask”]

Swxodn ye Evio. 110 nedunv @v [instead of éxeivov &) éxeivov fjxovoo. = |
already asked Socrates, at any rate, about some of those things which/that |
heard from that man. [cf. English: “about some of what | heard”]

§ 134 Moods in relative clauses

o Relative clauses may use moods other than the indicative, following the prin-
ciples of conditional clauses (§164); particularly common are subjunctive + dv
(generalizing primary sequence) and optative (no év) (generalizing secondary
sequence); for more examples, see §160, §152, and §159a.

gmueleg memoinuon ExAoTng NUEQOs eldéval 6 T v Aéyn 1) modry. = |
have made it my practice each day to know whatever he says and does.
[subjunctive + &v in a relative clause: generalizing-primary sequence]

dEpbelpov mavtag 0oovg Aafoiev. = They destroyed all those many
whom they captured. [optative in a relative clause: generalizing-secondary
sequence]

ovtiva 8¢ Tépot, TOV ATTOM® EXELEVEV TO TQOCMITOV UETUOTQEPELY TTQOG
v tounv. = Whomever he cut, he ordered Apollo to turn around his
face toward the cut. or He ordered Apollo to turn the face of whomever
he cut toward the cut. [optative in a relative clause: generalizing-
secondary sequence]

1. For relative adjectives, see §135.
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§ 135 Relative adjectives (oiog -o. -ov and 660g -1} -0v) and their correlative
demonstrative adjectives (tolwottog -avtn -ovto[v] and Tocoitog -aiTy
-ovto[v]) in relative clauses

quality size/quantity
demonstrative TOLOTTOC TOLOWTY TOLTUTO  TOCOTUTOG TOOAUTH TOGOTUTO
ovTog U.i’)ﬂ] (of this kind, of such a kind, (of this size, of this quantity,
10070 (this, that)  such as this) so much, so many)
relative 0 1] 0 0l0¢ -0 -0V (of which kind, 000¢ -0 -0V (of which size, of
(who, which, that) such as) which number, as much as,
as many as)

In relative clauses, the relative adjectives olog and doog correspond to and
function similarly to the relative pronoun &g 1 8, but olog suggests quality,
000g size or, in the plural, quantity.

The demonstrative adjectives tolodtog and tocottog correspond to and
function similarly to the demonstrative adjective ovtog; ToLOTTOG suggests
quality, Tooodtog size or, in the plural, quantity.

When the correlative pairs Tolottog and otog or tocottog and 800g appear
together, the relationship is similar to that between demonstrative and
relative pronoun, but in the first case similarity of quality (type, kind) is
being stressed, in the second similarity in size or quantity (usually a lot).

Frequently each individual relative adjective is not given its full translation; this
is particularly true when it occurs with the corresponding demonstrative,
because the meanings of the correlatives overlap considerably. The student
should work to grasp the essential grammatical relationship and use the
closest English idiom.

ov péuvnuor Tévtov dea xaotog eimev. = | do not remember all the
many things which/that each said. [the only difference between
regular relative pronoun & and relative adjective 6oa here is that 6oa
emphasizes quantity]

uéuvnual TotodTmv ol £xaotog eiev. = | remember the sorts of things
which/that each said. [the meanings of the correlatives tolovtwv and
oia overlap, and the resulting translation is consequently much simpler
than the translation of each word individually would suggest; the only
difference between regular relative pronoun ¢ and relative adjective
oia here is that ol emphasizes quality or kind; compare the use of
regular demonstrative tovtwv and the intensifying relative pronoun in
this sentence: péuvnual Tovtwv dmep éxaotog eiev. = | remember the
exact things which/that each said.]
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Vo Getiic dbavdTov mdvteg mdvta moloToly, Bog Av dueivovg Mot,
tocovTw udllov. = All people do everything for the sake of immortal
excellence, by which degree they are better, by that degree they
[do this] more. or idiomatically = All people do everything for the
sake of immortal excellence; the better they are, the more they
[do this]. [dative neuter singular relative adjective 6o agrees with
dative singular antecedent tocoutw and serves as dative of degree of
difference in relative clause]

10 %OOWOV TOT oMUOTOS EOVUET TOLOVTMV POPOV 01OV %ol O TTOQUOC
¢otwv. = The orderly part of the body desires the sorts of noises such as [or
of the kind that] sneezing is in fact. [nominative neuter singular relative
adjective olov serves as the subject complement of relative clause; singular
otov is surprising with the plural antecedent tooUtwv Yogwv but is
caused by sneezing being a single example of that kind of noise]



Verbs: Finite

A finite verb is a verb with person and number. Nonfinite verbs are the parti-
ciple and infinitive.

§ 136 Person and number

Person (first, second, third) and number (singular, dual, plural) of a verb
match the verb’s subject, with one exception: a neuter plural subject normally
uses a singular verb.

The subject can be omitted in Greek if it can be inferred from the verb ending.

verb subject

1stsing. I
2nd sing. you
3rdsing. he, she, it; or any singular noun, pronoun, or substantive*

1st pl. we
2nd pl. you (all)
3rd pl. they; or any plural nominative noun, pronoun, or substantive (except neuter

plural, which accompanies third singular)

*Neuter plural subjects also use third-person singular verbs.

A verb can be dual in number when the subject is composed of two people or
things (§69). The translation of the verb may or may not reflect this.

¢mel 8¢ T Oed dvo ooV, Avdyxn xai dvo Egwte eival. = Since the
goddesses are two, it is necessary that there be also two Erotes. [trans-
lation is not affected by verb form]

pulontéov €xdtegov TOV fowtar #veotov YAaQ mdol. = It is necessary
to watch out for each of the two loves. For the two [or both] are in
everything. [it is useful though not essential to reflect the dual verb
form by adding “the two” or “both” for clarity]
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§ 137 Voice: active, middle, passive

voice action translation of TV ® (stop)

active  subject performs the action of the verb I stop — [I act on someone or
something else]
passive subject receives the action of the verb I am stopped [I am acted upon by
someone or something else]
middle subject acts upon his/her/its/their self, I stop myself [I act on myself]
acts in own interest or on behalf of [reflexive meaning]
self, or on something or someone

belonging to self

Since the exact translation of a middle verb is not always easy to predict, dic-
tionaries commonly list a distinct meaning for the middle, for example: “meifw
(persuade), middle: believe, obey, trust”—which yields:

active = | persuade [someone else]

passive = | am persuaded [by someone else]

middle = | believe, | obey

§ 138 Deponent verbs
A deponent verb always appears in middle or passive forms, but is translated
actively. A middle deponent uses middle forms in the aorist; a passive deponent
uses passive forms in the aorist. Deponents can be recognized by their diction-
ary entries: four (or fewer) principal parts, all of which have middle or passive
endings. Middle deponents list the aorist in the third position, before the perfect;
passive deponents list the aorist in the last position (i.e., in the aorist passive posi-
tion), for example:
middle deponent: dgpuevéopar dgpiEouat dprouny dgiyuol: arrive (at)
passive deponent: fovhouat foviioouat Pefouinuar épovindnyv: wish;
thus, ¢BovAnOnv = | wished [active translation despite the passive form]

§ 139 Semideponent verbs

o Semideponent or partially deponent verbs use middle or passive forms with
active translations in some (but not all) tenses; this can be inferred from the
verb’s principal parts.

goyonoun etp/ghevoopnon NAOov EMhvba: go, come®
o Itis particularly common for verbs to be deponent only in the future.

Anovw drovooual 1ovoo. dxfroo — frovodnv: hear

5.”Egyouou is deponent only in the present and in the future when SEML is not used.



76 ESSENTIALS OF GREEK SYNTAX

Mood: indicative, imperative, subjunctive, optative (§$140-159)

Indicative mood (§§140-145)

§ 140 Indicative mood: normal uses of the tenses in statements, questions,
and many dependent clauses

negative ov (rare with un = cautious assertion or a question expecting the
answer “yes”)
present tense: present time, ongoing or repeated aspect

viv @01 Aéym. = | am speaking truthfully now. [ongoing aspect]
del &Anof Aéyw. =l always speak truthfully. [repeated aspect]

imperfect tense: past time, ongoing or repeated aspect

a6 ool €éheyov. = | was telling you the truth. [ongoing aspect]
del aAnof éheyov. =l always used to speak truthfully. [repeated aspect]

future tense: future time, simple, repeated, or ongoing aspect

avotov oot €e@. = Tomorrow | will tell you. [simple aspect]
det a0 £oe. = I will always speak the truth. [repeated aspect]

aorist tense: past time, simple aspect

&0 eimov. = | spoke truthfully.

perfect tense: present time, completed aspect

£€dMdoxa mtdvta Tov oitov. = | have eaten all the food.
pluperfect tense: past time, completed aspect

NONd0xn mavta tov oitov. = | had eaten all the food.
future perfect tense: future time, completed aspect

£0mdoxvia Esopon tavta tov ottov. = | will have eaten all the food.

§ 141 Imperfect and aorist indicative in contrary-to-fact conditions (with dv)
(§ 162) or (rare) in unattainable contrary-to-fact wishes (usually with &i yao
or £i0g)

imperfect indicative = contrary-to-fact present
aorist indicative = contrary-to-fact past

el ol moMTaL Qoay Pektioveg, 1) TOMG xoeitTwv v &v. = If the citizens were
better, the city would be stronger. [present contrary-to-fact condition]

el ydo ol woliton joav Peitiovec. = If only the citizens were better! [present
contrary-to-fact wish]
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el ol NuETeQOL OoTEATNYOL EYEVOVTO OeLvOTEQOL, évixfjoamey dv. = If our
generals had been cleverer, we would have won. [past contrary-to-
fact condition]

€10’ ol uétepol atpotnyol éyévovro dewvotepol. = If only our generals had
been cleverer! [past contrary-to-fact wish]

»

§ 142 ‘Onmg + future indicative: “see to it that
omwg ToEws pevEeade. = See to it that you flee swiftly.
§ 143 O0 un + future indicative: emphatic denial or urgent prohibition

ol um pevEeobe = you won't flee [i.e., you can be sure of that!] or don't flee!
[i.e., don't even think about it!]

§ 144 Ingressive aorist

» With a verb denoting a mental state or emotion or another state, the aorist often
signals the initiation of that emotion or mental state; for example, £€ddxQue
(imperfect indicative) = “he was weeping; but €ddxuoe (aorist indicative) = “he
burst into tears.”

§ 145 Gnomic aorist (rare)
o Aorist indicative may occasionally be used to express a general truth and may
be translated as present indicative.®

greldav TaTa, T TE Oeoudt %ol TO YPuyd xal ENEd ®ol VYR, ®ail Glouovicv
%ail ®eAow MAP1 omgeova, firer pégovra vyielav dvhommolg ®ai Tolg
dlhowg Colg te nal gutoig, xail ovdev Rdixnoev. = Whenever these
things—the hot and the cold and the dry and the wet—find a harmony
and a mixture [that is] balanced, they come bringing health to men and
to the other animals and plants, and they do no harm.

Imperative mood (§146)

§ 146 Imperative mood to issue direct commands

 negative un

o occurs in present, aorist, and (very rarely and for only some verbs) perfect
o has only aspect, not tense

o second-person imperative

6. For further examples, see H. W. Smyth, Greek Grammar, 2nd ed. rev. by G. M. Messing (Cambridge:
Harvard University Press, 1956), §1931.
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einé pot, @ 0gd. = Tell me, goddess.
yv® 0L ceavtov. = Know yourself.

third-person imperative
0 Eévog eimétm TO Ovoua. = Let the stranger speak his name.
[ol éTaigol] dnoavrov o” v vii Bof). = Have your companions bind you in

the swift ship. [Circe’s advice to Odysseus about resisting the Sirens in
Odyssey 12]

Subjunctive mood (§§147-154)

Subjunctive mood: three common independent uses (§§147-149)

§ 147 Hortatory subjunctive

first person (usually plural)

translate: “let us/me —
negative ur

noyouedo = let us fight
un vixnOaduev = let us not be defeated [passive]

§ 148 Deliberative subjunctive

in a question (usually first person)
translate: question word + “are we/am [ to —=2”
negative un

Tt ov@duev; = What are we to do? or What should we do?

not teénmpot; = Where am | to turn? or Where should | turn?

Tt o 60ij; = What is to be done? or What should be done? [third-person
passive]

§ 149 Prohibitive subjunctive

aorist second or (more rarely) third person
always preceded by un

ui) Ocvndonte. = Don’t wonder. or Don’t be amazed.

0 maig un Pragdi). = Let the child not be harmed. or Don’t let the child
be harmed. [passive]

Ome AQTL £de0uedd oov, mi) dAlwg tomjons. = Don’t do otherwise [than]
precisely what | asked of you just now.
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Subjunctive mood: two additional independent uses (relatively rare
(§§150-151)

§ 150 Subjunctive with p1) in cautious assertion; i) oV in cautious denial (rare)

wi) Toottog 1. = He is that sort of man (I suspect).
w1 ov Tolovtog 1. = He is not that sort of man (1 don’t think).

MG i) 00 TOUT R yakemdy, @ dvdpeg, OdvaTov Enquyelv. = But this—
fleeing death—is not difficult (I don't think), men. [Socrates, Apology]
uebvovro 8¢ dvdoa mad vgOvVImv Aoyous maQafdihery ur) ovx £E
ioov 1. = It would not be possible (I don’t think) for a drunk man to

compete on an even level against the words of sober people.

§ 151 Subjunctive with o0 u in urgent prohibition or emphatic denial (rare)

oV ui) @ovynte. = Don’t you dare flee! or You wouldn’t flee. (I'm con-
fident of that!)

ov m) Tolovtog 1). = He is certainly not that sort of man.

oV wj mevowuor prhocogdv. = | certainly won't stop philosophizing.
[Socrates, Apology]

TOOOUTOV EXTTLMVY 0VOEY Hailov ui tote medvo0ij. = Although drinking so
much, he most emphatically does not ever become any more drunk!

Subjunctive mood: three common dependent uses (i.e., in dependent
clauses) (§§152-154)

§ 152 Subjunctive with dv in a conditional, relative, or temporal clause (see

also §160)

 used to generalize or to express an indefinite time frame in the present or
future

o translate: “if [ever], whenever, whoever, until,” etc. + present indicative

 negative un

Bavuatow otav [=0te dv] Idw v oMy, = | am amazed whenever | see
the city.

101 0oL fovn Av. = Go wherever you wish.

gmueleg memoinuon Exdotng Nuégag eldévar & T av Aéyn 1 medrry. = |
have made it my practice each day to know whatever he says or does.

o0 avooual Cnrotoa mlv avtd evewm dv. = | will not stop searching until
I find it [whenever that might be].
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§ 153 Subjunctive after iva, 6mwg, Mg, or w1 in a purpose clause or in an
effort clause when purpose implied
 negative un

ol Aaxedaovior goyovrar tva v oMy Adfovion. = The Spartans
are coming in order that they may take the city. or The Spartans are
coming to take the city.

gl AOnvale dmwg 1o Soxpdtovg dday06. = | will go to Athens in
order that I may be taught by Socrates. or | will go to Athens to be
taught by Socrates.

Ol TTQUTAVELS TOVG TTOMTOG #OhOTOLY E7TL TNV ExrAnoioy Mg Tel Thg elovng
ol Aaxedapuoviol avtoig Aéymory. = The prytaneis are summoning the
citizens to the assembly in order that the Spartans may speak to them
about peace.

§ 154 Subjunctive after u1) in a fear clause for future

Oeldm un M woMg Mg vVto TV ExOemv. = | am afraid that the city may
be taken [or will be taken] by the enemy.

o A fear clause indicating a fear that something may not happen uses u1 + ov.

pofotuor iy ovy 1 Tols owdij. = | fear that the city may not be saved
[or will not be saved].

Optative mood (§$155-159)
Optative mood: two common independent uses (§$155-156)

§ 155 Optative of wish for future
« Dby itself or accompanied by €i0¢ or €i ydo

omoeley 0 Oeog v oMy, = May the god save the city.
£i0e uldrroley oi Heol TV oAy, = May the gods protect the city.

§ 156 Potential optative (§161)
 accompanied by dv
o translate: “might, could, would, should —~

oaoeley av 6 Be0g v oM. = The god might/could save the city.
oaoeLog ov TV uétepay Tolv; = Would you save our city?
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Optative mood: three common dependent uses (i.e., always in dependent
clauses) (§§157-159)

§ 157 Optative in future-less-vivid condition (also called future remote, hypo-

thetical, or should-would condition) (§161, §164)

« Sentence contains two optatives, one in a conditional (“if”) clause, one in the
main clause with dv.

o translate: “if x were to/should — y would —..”

el ol woAital Tfj Oed Bvowey, smoeiey av v tolv. = If the citizens were
to sacrifice to the goddess, she would/might save the city. or If the
citizens should sacrifice to the goddess, she would save the city.

§ 158 Optative in indirect statements or questions

« Optative in indirect statements (after 6ti/ig) or indirect questions is commonly
used to represent an indicative after a main verb in secondary (past) tense.”

o The tense of the optative represents the tense of the indicative in the original
direct statement or question.

present optative: Soxdtng elmev 811 ovx £idein ovdév. = Socrates said that
he did not know anything. [original statement: | don't know anything.]

future optative: Noounv dmov duviooiuny 1deiv Tatta. = | asked where |
would be able to see these things. [original question: Where will | be
able to see these things?]

aorist optative: ol dyyehlot eirov 8t o mohéuor Tiv mOAV AdPor. = The
messengers said that the enemy had taken the city. or less formally
The messengers said that the enemy took the city. [original statement:
The enemy took the city.]

perfect optative: 6 E£vog 1j0eto O0TLS TOVTOVG TOVE VOUOUS TEOHOL. = The
stranger asked who had established those laws. [original question:
Who has established these laws?]

§ 159 Optative replacing subjunctive in dependent clauses after a main verb
in secondary® (past) tense (cf. §§152-154)
a. past general (cf. present general with subjunctive; §152)

« in conditional, conditional relative, or temporal clauses

o signals a generalization or indefinite time frame in past time

o translate: “if [ever], whenever, whoever, until” + past indicative

o 1no av!

7. Secondary tenses are augmented: imperfect, aorist, pluperfect.
8. Secondary tenses are augmented: imperfect, aorist, pluperfect.
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el Zordng gimot, é0avualov avtod drovoas. = If [ever] Socrates spoke,
| was amazed upon hearing him. [past general condition; distinguish
from future-less-vivid]

€0avualov Ote idoyu Tv toMv. = | was amazed whenever | saw the city.

1iewg 6ot fovioro. = You went wherever you wished.

Eyoye gmueheg Emoiovy Exdotng NUEQAS eldévaL O TL ZmedTtng Aéyou 1
mparror. = | for my part used to make it my practice each day to know
whatever Socrates said or did.

oz E€mavounv CTnrodoo moiv adto evgowut. = | did not stop searching
until | found it.

b. optative to replace subjunctive in purpose clauses (after iva, Omwg, Mg, un)
in secondary sequence (main verb in past tense; §153)

ol Aaxedaypdvior AOov tva v moMv AdPowvro. = The Spartans came in
order that they might take the city. or The Spartans came to take the city.

c. optative to replace subjunctive in fear clauses (after verb of fearing + un) in
secondary sequence (main verb in past tense; §154)

gdeloapev un 1 toMg Mgdein Vo TV £xOedv. = We were afraid that the
city might be taken [or would be taken] by the enemy.

o A fear clause indicating a fear that something may not happen uses u1 + ov.

gpofouvuny un oty 1 mohg owein. = | feared that the city might not be
saved [or would not be saved].

Common uses of &v (§§160-162)

§ 160 Av + subjunctive (§152)

o Basic significance: to generalize or express indefinite time frame to action in
primary sequence; the sense is best expressed in English by present indicative; the
word ever may be added to signal the indefinite or general quality of the action.

o Context: occurs within conditional, relative, and temporal clauses (note: év +
el = &, v, or &v; Av + Ote = OTav; Av + £medr] = Emeldav).

conditional: éav v dANBelay ebgmpev, evdaipoves Eéooueba. = If ever we
discover the truth, we will be happy.

relative: yauel 6v av €0éins. = Marry whomever you wish.

temporal: dtav egirmuev, tdvieg OavudLovowv. = Whenever we speak, all
are amazed.

avTod puevoiuey Ewg v 6 Adelpog agixntat. = We will wait here until our
brother arrives [whenever that might bel.
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« Types of condition
~ Present general: offers a generalization in present time.

gav ol véor Tovg Beovg Tudoty, del mohv Emouvd. = If ever the young
honor the gods, | always praise [them] greatly.

Otav gimg, dnovovowy ol véol. = Whenever you speak, the young men listen.

omoL av im, Méyovtog Euod dxrovovotv ol véor. = Wherever | go, the young
men listen to me speaking.

~ Future-more-vivid: so-called to distinguish it from the more hypothetical
future condition with the optative (future-less-vivid); this categorization, how-
ever, obscures that future-more-vivid conditions are very frequently generali-
zations set in future time and might just as well be called future general.

gav N prhopadng, oel mohvpadnc. = If you are a lover of learning, you will
be very learned. [Isocrates]

Omol av w, Méyovtog éuot drovoovrtal ot véol. = Wherever | go, the young
men will listen to me speaking.

~ Other: the main clause (apodosis) sometimes contains neither a present
indicative nor a future indicative, but is replaced by other moods referring to
present or future time (e.g., imperative, hortatory, or prohibitive subjunctive).

gav TNV dAn0elovy wabg, et ue. = If ever you learn the truth, tell me.
g av &ym elmm, teldmueda. = However | speak, let us obey.

grmov & av Exeivog Nyfjtol. = Follow wherever that man leads.

O L &xelvog av Méyn, un arovoate. = Whatever he says, don't listen.

§ 161 Av + optative

o = potential optative (§156) or in apodosis of future-less-vivid condition
(8157)

o Basic significance: to express a potential or hypothetical situation (future
time); the sense is best captured by English modals: “might/could/would/
should/may.”

o Context: main or dependent clause.

~ Unlike &v + subjunctive (§160), dv + optative is typically found in the
main clause.

1] &un cogio paukn Tig v in. = My wisdom might be something worthless.

towg av &ym Aéyoyur dAnBmg mepl ToD puebvoreobar. = Perhaps | may
speak truthfully about getting drunk.

Tl €imolg dv, Zwnpdteg; = What would you say, Socrates?
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~ Butit can be in a dependent clause with no change of meaning or function.

Bovpdlm xal avTog ot av einy. = | myself also wonder where he could be.
oromelo0e oV Tivl TEOTW v B¢ ddoto mivowuey. = So consider in what
way we might drink as easily [unproblematically] as possible.

o Typeof condition: future-less-vivid (also called future improbable, future remote,
should-would): though dv + optative is very likely to occur independently
(potential optative), it may also be accompanied by a conditional clause con-
taining another optative (without év); both contexts express a hypothetical or
potential situation (note the translation of the optative in the “if” clause).

el uedvonorsls, narayehduev dv. = If you should become drunk, we
would laugh [at you]. or If you were to become drunk, we would
laugh [at you].

gain & av 1 Bavodoa Y et vy Aapor. = The dead woman, for her part,
would speak, if she could obtain a voice. [Sophocles, Electral

§ 162 Av + indicative
o Basic significance: to express an idea that is contrary-to-fact (counterfactual,
unreal).

0

imperfect indicative: contrary-to-fact (present): “would be —ing, would

»

~ aorist indicative: contrary-to-fact (past): “would have —ed”

o Context: main clause; unlike dv + subjunctive (§160), but like dv + optative
(§161), av + indicative is not found within dependent clauses, but is typically
found in the main clause of a sentence and particularly in the apodosis of a
conditional sentence; even when it occurs without an if-clause, some condi-
tional idea is usually implied.

oV yaQ v meoaméotns. = For you would not have come away first.
[implied: if you had not discovered something]

o Type of condition: contrary-to-fact (present, past, or mixed) (unreal, unfulfilled).
~ present contrary-to-fact

el GyaBog NV éxelvoc, EY0) Eripmv dv, viv 8¢ odx doty dyadoc. = If that
man were good, | would honor him, but now he is not good.

el ol ONropeg Peltiovg Roav, olitwg doBeviic 0% QY & adt 1) Tohc. = If
the politicians were better, this city would not be so weak.
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el u) 6 padiog ToooDTOV Olvov Emivey, oUTmC aioyoMS 0% uedboxneto
av. = If the worthless man did not [habitually] drink so much wine, he
would not get so disgracefully drunk.

~ past contrary-to-fact

el qrovoapey Tijg povtxic, 1 ToMg £é000n dv. = If we had listened to the
prophetic woman, the city would have been saved.

el wdhar Tadta HUiv eineg, ovx Rroveauey &v. = If you had told us these
things long ago, we would not have listened.

~ mixed tenses

el u1) vueic NAbere, Emogevopedu v Emi foaothéa. = If you had not come,
we would be marching against the king.

el DUElC 0OPMTEQOL NTE, TOLLDTO. OVX Emomoate dv. = If you were wiser,
you would not have done such things.

Conditional sentences (§§163-165; see also §§160-162)

§ 163 Conditions without av

Simple conditions: most conditions without dv are simple conditions that use
the indicative; generally, it is safe to translate the verbs as in other contexts.
Past general conditions (§159a): the only other type of condition without év
is the past general condition; this is signaled by an optative in a conditional,
relative, or temporal clause; the main clause contains a past tense, usually an
imperfect indicative.

§ 164 Summary of important conditions

condition if-clause (protasis) main clause (apodosis)

present contrary-to-fact el + imperfect indicative: imperfect indicative

(present unreal, unfulfilled)  “if x were —ing” + @&v: “y would be —ing”

past contrary-to-fact €l + aorist indicative: aorist indicative + Gv:

(past unreal, unfulfilled) “if x had —ed” “y would have —ed”

future-less-vivid (future el + optative: “if x should optative + Gv: “y would —”

remote, improbable, —— or if x were to —”

should-would)

present general €4v + subjunctive: “if present indicative: “y —s”
[ever] x —s”

past general €l + optative: “if x [ever] past indicative: “y —ed”
Ced

future-more-vivid £4v + subjunctive: “if future indicative: “y will —”

[ever] x —s”
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§ 165 Examples of important conditions

present contrary-to-fact

el ol Beol TV AvOpwTWV Emepehodvto, oUTtws ovx Emdoyouev av. = If the
gods cared for men, we would not be suffering in this way.

past contrary-to-fact

el 6 TEOPNTIC CaPEOTEQOV elteV, 1} TOMS dv 2omO. = If the prophet had
spoken more clearly, the city would have been saved.

future-less-vivid
el elroug, 1) moMg dv omOein. = If you were to speak, the city would be saved.
present general

aoa Pehtioveg yryvoueda, v molhd udbwuev; = Do we become better, if
we learn many things?

past general

doa of veaviaw Behtioveg &yévovro, el TV pLhoopdv Grovolev; = Did the
young men become better, if they listened to philosophers?

future-more-vivid

€0V ol TTOMTOL TOTG VOUOLG TTelfnTaL, 1) ToMg Peltiwv yevnoetar. = If
the citizens obey the laws, the city will become better.



Verbs: Nonfinite (Participle and Infinitive)

Participles (§5166-178)

§ 166 Participle: definition and general principles

A participle is a verbal adjective.

A participle agrees in case, number, and gender with a noun or pronoun in
the sentence expressed or understood.

A participle is not a finite verb; it does not have person and cannot be the
main verb of the sentence.

basic translations

active/middle passive
present —ing being —ed
future about to —, in order to — about to be —ed, in order to be —ed
aorist upon —ing, having —ed upon being ——ed, having been —ed
perfect having —ed having been —ed

present active

ol avdeg emégyovral Teéyovres. = The men attack running. or Running,
the men attack.

aorist active

100V TV OV, 6 oTEATNYOS avTov Exéhevoey Enelbelv. = Upon seeing
the city, the general ordered them to attack.

In English, the participle usually agrees with the subject; this is not true in
Greek, which means that sometimes the participle must be translated by a
clause with finite verbs for acceptable English.

0 & dotv zehov 6v ov tud. = | do not honor the city, [it] being
beautiful. [unacceptable English] or | do not honor the city, although
it is beautiful. [acceptable English]

87



88 ESSENTIALS OF GREEK SYNTAX

§ 167 Tense/aspect of participle

Participle tense is only relative to the tense of the main verb; sometimes

aspect rather than tense is relevant when dealing with a participle.

~ Present participle describes action ongoing at the time of the main verb.

~ Future participle describes action in the future relative to the main verb.

~ Aorist participle describes either action preceding the main verb (tense) or
a simple action accompanying the main verb (rather than ongoing action)
(aspect).

~ Perfect participle describes action complete at the time of the main verb.

present participle

véog @v, dUvouar Tohd povOdvery. = Being young, | am able to learn
many things. or Since | am young, | am able to learn many things.

véog @v, duvduny molha pavBaverv. = Being young, | was able to learn
many things. or When | was young, | was able to learn many things. or
Since | was young, | was able to learn many things.

future participle

6 véowv oide td e6ueva. = The old man knows the things that will be.
[substantive participle; see §169]

6 véowv NhOev Mveobuevog T Ovydrepa. = The old man went to ransom
his daughter. [future participle often shows purpose; §172]

aorist participle

Bréyag eic ué, Eyéhaoev. = Upon looking at me, he laughed. or Having
looked at me, he laughed. [emphasizes aorist tense] or With a glance
at me, he laughed. [emphasizes aspect] or He looked at me and
laughed. [simple action accompanying the main verb]

perfect participle

arhog yao TIg ot dmyeito axnroms Poivirog tod Pikimtmov. = For some-
one else, having heard [it] from Phoinix the son of Philippos, told me.

Four basic uses of the participle (§$168-171)

§ 168 Attributive use of the participle

participle in attributive position, i.e., following the definite article (not neces-
sarily immediately) (§122)

acts as an adjective

often best translated by a relative clause
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0 »a0e0dv xVWV = the sleeping dog

0 dpaumv gig TV dyopav xvwv = the dog that ran into the agora

ol dAhoL ot ToTe &v @ Oelmvy magayevouevor = the others who were
present at the dinner at that time

§ 169 Substantive use of the participle

participle accompanied by definite article

similar to attributive, but no other noun or substantive expressed

missing noun inferred from gender and number of definite article and participle
acts as a noun

0 #0000V = the sleeping man

o ot yeyevnuéva = the things that have happened recently

al repgBeion eig v toMv = the women who were sent to the city

ot tote &v T¢) delmvy mopayevouevol = those who were present at the
dinner at that time

§ 170 Supplementary use of the participle

with certain verbs and in certain expressions (e.g., Tuyydavm, AovOdvow,
TavopaL, AYOUaL, XaiQm, fidouat, OO £0Tt, paivoual, pOdvm, and verbs
with similar meanings)

participle in predicate position (not following definite article; §123)

take closely with the verb, often with special translation (note especially Tuyydvo,
havBdvw, 8Tl o, qaivopon)

gtvyyavov y0eg eig dotv tmv. = Yesterday | happened to be going to the city.

0 dyaBog yaipet Toig vouolg mel@ouevos. = The good man enjoys obeying
the laws.

0 noxog ovmote moavetan dilovg PAdmTmv. = The bad man never stops
harming others.

ghabov tovg pUlaxrag guyovtes. = They escaped the notice of the guards
in fleeing. or In fleeing, they escaped the notice of the guards. [i.e., the
guards didn’t notice them fleeing]

gtuyyave 0voac. = He happened to have sacrificed.

gtuyyave 0vmv. = He happened to be sacrificing.

O1ihO¢ €otL adw@v. = He is clearly being unjust.

paivetor u@deog @v. = He shows he is foolish. or He reveals himself to
be foolish. (Compare translation of gaivopor + inf., §180)

tola &1 otiv &g’ oU Eyd Swxpdtel suvdaTeifwv NoEduny. = It is three
years since | began spending time with Socrates.
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§ 171 Circumstantial use of the participle

e most common use

o participle in predicate position (not following definite article; §123)

o describes circumstances under which the action of the main verb takes place
(adverbial)

o range of ways to translate, including finite clauses beginning with “when,
since, although, if”

TV 00V yvopinwv Tig dmobev iddmv ue togowbev Exdleoe, xal maitwv
eimev. = So one of my acquaintances, upon seeing me from behind
from a distance called [me], and he spoke, joking.

agueopevog Emti T@ deimvy, TL yehotov €rabov. = Upon arriving at the
dinner party, | experienced something ridiculous.

doauav &g v dyopdv, 6 xfEVE fyyelhe tv vixny. = Having run into
the agora, the herald announced the victory. or The herald ran into the
agora and announced the victory.

£10100¢ Zw1odTove MV, datdTaTog £ TV Adyoug adtod draryyEhlewy.
= Being Socrates’ companion, you are the best one to publicize his
words. or Since you are Socrates’ companion, you are the best one to
publicize his words.

Special uses of the circumstantial and supplementary participle
(§8172-178)

§ 172 Future participle (circumstantial), with or without g, indicates purpose

ol Aaxedapoviot TABov Advale [wg] TO dotv aipioovtes. = The Spartans
came to Athens with the intention of taking the city. or The Spartans
came to Athens in order to take the city.

§ 173 M + participle (circumstantial) usually has conditional (“if”) force

) yonuato dovg, ovx av EluOnv. = If not having given money, | would
not have been released. or If | hadn’t given money, | would not have
been released.

 Context may also suggest conditional force when not accompanied by negative.

Todta eidog Outv dv elmov. = If | knew those things, | would have told you.

§ 174 ‘Axe + participle (circumstantial) has causal (“because, since”) force

dre ovy, OlOg T @V TV yuvairo Mmelv, Euewvev &v Tf) mokel. = Because of
not being able to leave his wife, he remained in the city. or Because he
was not able to leave his wife, he remained in the city.
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§ 175 Kaimnep + participle (circumstantial) has concessive (“although”) force

xaimeg douotog TV EMMvov @v, Alag ixavig ovx éupdto. = Although
being the best of the Greeks, Ajax was not honored sufficiently. or
Although he was the best of the Greeks, Ajax was not honored sufficiently.

§ 176 Participle (circumstantial) in a genitive absolute

genitive participle agreeing with noun or pronoun in genitive, not part of
main clause

genitive noun or pronoun acting as subject of genitive absolute

best translated as a finite clause introduced by “when, since, although, while, if”
The tense of the participle is relative to that of the main verb, so that, for
example, a present participle describes an ongoing action in the past if the
main verb is a past tense.

dhan EyEveto 1) ouvouoia Ty, Taidov 6vtov quav én. = This gathering
happened long ago, with us still being children. or This gathering
happened long ago, when we were still children.

uévovrog €not 6 Zmxedtng éxéhevoe mooievar dvev avtod. = With me
waiting, Socrates urged [me] to go ahead without him. or Although |
was waiting, Socrates urged [me] to go ahead without him. or While |
was waiting, Socrates urged [me] to go ahead without him.

UETA TADTO, ROATEXMVEVTOS TOT TMXQATOVS XAl OEWTVIOAVTOS, OTTOVOAG
émomodueda. = After these things, with Socrates having reclined and
dined, we made libations. or After this, when Socrates had reclined
and dined, we made libations.

§ 177 Participle (circumstantial) in an accusative absolute

similar to genitive absolute but used with impersonal constructions only
uses neuter singular accusative participle typically of impersonal verb (e.g.,
d¢ov from O¢l; €OV from &Eeoti) [+ accusative or dative] + infinitive

best translated as a finite clause introduced by “when, since, although, while, if”

ovx £E0V ignvny dyewy, €U uayoueda. = It not being possible to live in
peace, let us fight well. or Since it is not possible to live in peace, let
us fight well.

@uhond pe tod hoyov avaynalels yiyveoOor toth oeovtod, EEOv ool év
eignvn Aéyewv. = You force me to become a guardian of your speech, it
being possible for you to speak in peace. or You force me to become
a guardian of your speech, when it is possible for you to speak in
peace. or You force me to become a guardian of your speech, although
it is possible for you to speak in peace.
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VOV TOUTWV 0VOLV YiyveTal, d¢ov avra yiyvesOar. = None of these things
is now happening, it being necessary for all of them to happen. or
None of these things is now happening, although they all ought to
be happening.

§ 178 Participle (supplementary) serving as the verb in indirect discourse

o This form of indirect statement typically follows a verb of knowing (e.g., oida,
YYVooro, éntotapon), showing (e.g., dAow, delxvout, gaive, dyyéhw),
perceiving (e.g., aioOdvouct, muvOdvouat, Gxovw, 604w, PAEémw), or
learning (e.g., e0QlO%W, pAVOAV®).

o If the subject of the indirect statement is different from the subject of the
main verb, it is put in the accusative case; the participle matches the case,
number, and gender of the accusative.

EmuOouny vuds gayovras tavta. = | learned that you ate everything. or |
learned that you had eaten everything. [aorist participle active]

axovm avtovg yelpas Pepropuévovs. = | hear that they have been
harmed with respect to their hands. [perfect participle passive]

oida avTovg obmote ToUTo momeovros. = | know that they will never do
this. [future active participle]

o If the subject of the indirect statement is the same as the subject of the main
verb, no new subject is expressed; the participle is nominative agreeing in
case, number, and gender with the subject.

oida copog ovx dv. = | know [that] l am not wise.

Uses of the infinitive (§§179-185)

§ 179 Complementary infinitive

o with verbs and expressions that denote wishing or wanting (e.g., Povhouat,
£0é\w); hoping, expecting, or intending (e.g., uéAhw, éAmtilw); seeming (e.g.,
dontw, Eowa); capability (e.g., &, olog T elul, Svapo, émiotouo); attempting
(e.g., mepdopan); or daring (e.g., TOALAM)

fovhouat wv@éeBar. = | wish to learn.

gnelvog ovx elyev 00dEV oagec Méyery. = He was not able to say anything
clear.

AVt TEdoouol oapds dmyeiodon. = | will try to describe everything
clearly.

¢ngivoc paivetal udeog eivar. = He appears to be foolish. or He seems to
be foolish. (Compare translation of qaivopar + part., §170)
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§ 180 Objective infinitive
» with accusative after verbs of commanding, willing, wishing, making (e.g.,
nehevm, £0€hw, fovhopat, Avayrdlnm)

nehevw oe Aéyew. = | order you to speak.

fovlouat og Aéyewv. = | want you to speak.

ol Adyol éxeivou molotolv avtovg wotéyeoBar. = His words causes them
to be bewitched.

§ 181 Explanatory or epexegetical infinitive
o with adjectives that denote fitness or capacity (&yaBog, dewvog, dirawog,
duvatog, Emtndeios, cogds) or the lack of it (ddUvVaTOC)

olx gl Oewvog Aéyery. = | am not clever at speaking.

Toxedtng Tt ®ai Aguotopdvng duvatwrtatol mivewy. = Socrates and
Aristophanes are most capable at drinking.

£T0000¢ SwrEATOVE DV, £l dradTATOS TOVE AdYOoUS adTol Gy yéhlery.
= Being Socrates’ companion, you are most suitable for announcing
his words.

§ 182 Infinitive acting as a noun in a sentence
o equivalent of English gerund
o usually with neuter singular definite article (articular infinitive)

xolemOV 10 € Aéyewyv. = Speaking well is difficult. [nominative articular
infinitive acting as subject of sentence]

T ev Méyewv émelfouev Tovg dxovovtac. = By speaking well we per-
suaded those listening. [dative articular infinitive: dative of means]

Ot To Xomxedrtn ain0ij Aéyewy oi mohiton €dedinoav. = Because of Socrates’
speaking the truth, the citizens were afraid. [accusative articular infini-
tive: object of the preposition dud; here the articular infinitive also has an
accusative subject: Socrates]

meQupeET) NV adTd Suct TO Toig Yovedow duowa eivar. = They themselves
were round, because of being like their parents. [accusative articular
infinitive: object of the preposition dud; here the subject of the articular
infinitive is the same as the subject of the main verb so is not expressed]

Bavpudim o e Aéyewv. = | admire good speaking. [accusative articular
infinitive serving as direct object]

100 £V Méyew Evexa mowjom taito. = For the sake of speaking well, | will do
these things. [genitive articular infinitive: object of the preposition €vexal
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» Sometimes an infinitive being used this way will not have the definite article.
As often, the definite article is omitted on a predicate (see §188), as in the next
two examples.

(1) 0 6000 doEGLeLY »ai dvev (2) ot Egerv Aoyov dotivau olte (3) émiotacBoi
g¢otv ovte duadio. = (1) Holding an opinion correctly even without
(2) being able to offer a reasoned explanation is neither (3) knowing
nor ignorance. [(1) nominative articular infinitive = subject; (2) genitive
articular infinitive = object of the preposition dvev; (3) nominative infinitive
= predicate]

T0 Ovewy dweeiobai £otL Toig Oeoic. = Sacrificing is giving gifts to the
gods. [nominative articular infinitive = subject; nominative infinitive
= predicate]

§ 183 Infinitive in impersonal constructions
o with O¢T, y01), €€e0TL, donel, varyxrn/dvayraiov €oti

del pe mielv Tottov TOV olvov. = It is necessary for me to drink this wine.

§ 184 Infinitive serving as the verb in indirect statement

o after a verb of asserting or believing (e.g., pnui, vouwlCw, doxéw, fyéouat,
otopa/otuon)

o The tense of the infinitive preserves the tense of the original statement.

oUTog 8¢ ot ol o€ TOV Aoyov eidévar. = And he says that you also know
the story. [present infinitive]

0 0’ AmolrOdmEOg oV gnot Tfj ovvovoig magayévesdar. = Apollodorus
says that he was not present at the gathering. [aorist infinitive] [o?
¢nuL = | deny that, | say that ... not; = | don't say]

ovtog 8¢ gnot Tfj votegaiq Td delvy magayevijeesBon. = He says that
he will be present at the dinner on the following day. [future infinitive]

G’ MYf TV TV ouvovoiav vemoti yeyovévar, = Do you think that this
gathering happened recently? [perfect infinitive]

o A present infinitive normally represents an original imperfect indicative
(since there is no imperfect infinitive); context determines that the speaker is
describing the past.

olpon ToTToV TOV dvdga cmeovéoTatov TMV TOT givar. = | think this man
was the most moderate of people at that time. [t6te here signals that
the speaker is talking about the past]
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o After main verbs in the past, the translation of the verb in indirect statement
needs to be adjusted to reflect English practice (which normally shifts the tense).

Epn O¢ nol ot eidévar. = And he said you also knew. [present infinitive]

gpaoav O Ti] Votegaig T) delmvey magoyeviioesdor. = They said that they
would be present at the dinner the next day. [future infinitive representing
an original statement in the future after main verb in past tense]

o If the subject of the indirect statement is different from the subject of the
main verb, it is put in the accusative case.

ol pauev avtovg dpoueichor Odttov TV ittwv. = We deny that they
will run more swiftly than the horses. [future infinitive] [o0 gnu = |
deny that, | say that ... not; # | dont say]

Epopey adTovg ixavov oivov 1jdn memoxnévar. = We said that they had
already drunk enough wine. [perfect infinitive after verb in past tense]

o If the subject of the indirect statement is the same as the subject of the main
verb, no new subject is expressed.

voullw eidévan dOllya. = | think that | know a few things.

Swredtng ovx €pn ovdev eidévar. = Socrates denied that he knew
anything. [o0 nu =1 deny that, | say that ... not; # | dont say]

ovy, Ouoroyom dxAntog fxewv. = | will not admit that | have come uninvited.

§ 185 Infinitive serving as the verb in a natural result clause (after ®dote) or

a mpiv-clause

o Natural result clause: ®ote [+ accusative] + infinitive describes the possible or
expected consequence of the circumstances described in the main clause; it does
not tell whether that result actually is happening, has happened, or will happen.

» “Qote + indicative emphasizes that the result actually took place (actual result
clause).

o Latinists should distinguish from Latin usage, which consistently uses sub-
junctive for result clauses.

G0’ TyT} T TNV TV GUVOLGLOY VEWOTL YEYOVEVOL (DOTE RO EUE TaQayevéaOaL;
= Do you think this gathering happened so recently that | too was present?
[implying: so recently that | too could have been present]

0éhw vudg ovugnofioor Mote O dvtag Eva yeyovévar. = | am willing to
fuse you together so that although you are two you become one.

~ An actual result clause does not use the infinitive but the indicative.
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Adxreotig £0yov 0VT® RAAOV NOYAOATO, MOTE AVTIV %Al Ol Bgol ETipnony.
= Alcestis accomplished a deed so great that even the gods honored
her. [indicative makes clear that this was the actual result]

molv + [accusative] + infinitive

7oty naBeiv tatta xabevdwuev. = Before learning these things, let us
sleep. or Before we learn these things, let us sleep.

0 #fjQUE TV VNV Tjyyelhe oLy TOVG 0TRATIYOUS GgixésBaor. = The herald
announced the victory before the generals arrived. [the accusative
ToVg oteatnyoug is the subject of the moiv-clause]



Definite Article

§ 186 Definite article with a noun or an adjective + noun
o translate: “the”

0 dvOowmog = the man

v nanv vijoov = the beautiful island

o Greek sometimes uses a definite article with a noun where English does not.
It is not translated in these contexts.

H

before proper nouns

O~

Swrdthg = Socrates
~ accompanying possessive adjectives

TOV Vuétegov Aoyov = your word

1 éu1) yuvn = my wife

~ accompanying demonstrative adjectives
TOV matda tovtov = this child/slave

éxetvo 1o mdHog = that suffering [note correct position of demonstrative +
definite article]

=~ accompanying abstract nouns

1] et = virtue, excellence
1 cogia. = wisdom

§ 187 Definite article to create attributive phrases

o It is common to insert a phrase (e.g., in the genitive) between the definite
article and the noun agreeing with it in case, number, and gender, when that
phrase describes the noun.

ol ixétal Tv tol Pacthémg moddv Ehdpovto. = The suppliants took hold
of the king’s feet. [the position of tod Paoléwg between tdv and
10d®v shows that it describes mod®mv]

97
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ol mohitar Tag &v Tij mOleL yuvairag £tipwv. = The citizens honored
the women in the city. [the position of &v tij moleL between tdg and
yuvairag shows that it describes yuvairoc]

o The definite article may be repeated following the noun to indicate that the
adjective or a phrase describes a noun in the same case, number, and gender;
sometimes this suggests an afterthought.

c ¢

1] 680¢ 1) elg dotv = the road into the city

0 molitng 6 &yaboc v dMbeiav det héyel. = The good citizen always
speaks the truth. or The citizen—that is, the good one—always speaks
the truth. [the repetition of 6 shows that dya00¢ describes ohitng]

ueyddn 1 cogia 1| Xoxgdarovs. = The wisdom of Socrates is great. or
Socrates’ wisdom is great.

§ 188 Definite article omitted on predicate
o The definite article is usually omitted on predicate nouns; its absence can
therefore help identify a noun as predicate (§73, §78).

ueta Ohiyov yodvov dgrator mohitan ol Eévol Eyévovto. = After a short
time, the foreigners became the best citizens.

G0’ ot “EAMVEC TOMAAIS 6TEETYOVS ETOW00VTO TOUS UEYIOTOUS TTOMTAC;
= Did the Greeks often make their greatest poets generals?

dwaotij yoouedo 1 Atovvow. = Let us use Dionysus [as] a judge.

§ 189 Definite article without a noun to create a substantive

o The case, number, and gender of the definite article allow inference of the
missing noun.

» accompanying an adjective being used substantively (§124)

ol Tohhol = the many
ToVUg uweovg = the foolish

» accompanying a participle being used substantively (§169)

Ta yevoueva = the things that happened, past events

0 1eéywVv = the running man

al 0w tijg ayopdc EMBodoou = the women who went through the agora

ol v oMV puAdtTovies = those guarding the city, those who guard the
city

oi £V Aéyovreg ®pelTTOVEC £loL TV €V poygouévov. = Those who speak
well are stronger than those who fight well.
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with no noun, adjective, or participle expressed, but accompanied by a pre-
positional phrase, adverb, or the like

ot &v Ti] Yo tovg PagPdoovg gofotvtal. = Those on the island fear
the barbarians.

contrast: Tovg év tij vijow Pagfdoovg gofoitvtal. = They fear the bar-
barians [who are] on the island. [note the importance of the definite
article in these two examples for correct understanding of the phrase
on the island]

TO TRV ToTE EQY0l Ueilova 1) ta T@v viv. = The deeds of those then [are]
greater than the [deeds] of those now. or The deeds of past people
[are] greater than the [deeds] of our contemporaries.

6 AQotodnuog Zwxedtove 20aoTic NV &v Tolg mélote THV ToTE.
= Aristodemus was a lover of Socrates among those who [were]
particularly [so] of those at that time. or Aristodemus was among the
particularly passionate lovers of Socrates of that time.

§ 190 Definite article with no noun or adjective expressed, accompanying
MEV ... 0¢

translate: “one . . . the other [singular] or some . . . the others [plural]”
Case and gender of the definite article contributes to the translation.

ot uev Aéyouol, ot 8¢ olwndolv. = Some speak, the others are silent.

0 pnev QevyeL, 0 8¢ dunxel. = One man flees, the other chases.

TOVG AvOQag ol uev guhodot, at 8¢ wootol. = Some of the women love
their husbands, the others hate [them].

TOVg v puhoduev, Tovg 0 wooduev. = We love some of the men, we
hate the others.

Definite articles need not match in case, number, or gender.

T, uev ExpevEoueda, Tov 8¢ tevEoueba. = We will avoid some things, and
will obtain others.

One element may be singled out from a group using the definite article + pév ... d¢.

ot uev Tovg Adyous 00tod T vouy, 0 8¢ AQLoTo@avig AEYELY TL ETeyElQEL.
= The others praised his words, but Aristophanes was trying to say
something.

§ 191 Definite article before avtog -1 -0

translate: “the same”

10 0010 TAbog EndOouev. = We endured the same experience.
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v avTy goviy Eépmvoduev. = We spoke the same language.
ot quTol TaUTy ] ovvovoig ageyévovto. = The same men were present
at this gathering.



Miscellanea

Uses of g (§5192-199)
§ 192 Q¢ + indicative (or participle)

translate: “as, when, since, because”
with indicative

mg ol Yuyol £l TO TEIOV APInovTo, EXAOTY ETlEe UETEOV TL TOD VdaTOog. =
As the souls arrived on the plain, each drank some portion of the water. or
When the souls arrived on the plain, each drank some portion of the water.

g ovy olol T outv EM0elv oixade, uevoduev v0dde. = As we are not able
to go home, we will wait here. or Because we are not able to go home,
we will remain here.

particularly common in brief parenthetical statements

o¢ otpow = as | think

¢ Eowne = as it seems

g Euol doxel = as it seems to me, as seems good to me
wg Ogl = as is necessary

wg deTL Eleyov = as | was just saying

with participle

oQyiCovtan @¢ aduxovuevor. = They are angry because of being treated
unjustly. or They are angry because they are being treated unjustly.

Ehapov dunny moed avTod wg adxotvros. = They punished him on the
grounds of his acting unjustly. or They punished him because he
was acting unjustly.

§ 193 Q¢ in exclamations

followed by an adjective or adverb
translate: “how ... !”

mg Ndémg Aéyelc. = How sweetly you speak!
mg o) 1) drnpomohc. = How beautiful is the acropolis!
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§ 194 Q¢ in indirect statements
o with main verb of speaking, thinking, knowing (= 6t)
o translate: “that”

elmev g o £1dein o0dév. = He said that he did not know anything.

§ 195 Qg in indirect questions
o with main verb of asking or similar (= g, 67wg)
o translate: “how”

>

10€T0 g Zwrpdtng natadinacein. = He asked how Socrates had been
convicted.

§ 196 Qg + future participle
o translate: “with the intention of —ing or in order to — or to —

»

gPnoav éxeloe mg mouevor to VOWQE. = They went there to drink the water.

§ 197 ‘Qg + subjunctive or optative’
o to create a purpose clause
« translate: “in order that or so that or in order to” (= 6mwg, (va)

€l0g yevoiunv ovavog, dg ToAOTg Supaoty elg ot fAértm. = If only | could
become the sky, so that I could look at you with many eyes.
§ 198 ‘Qg + superlative adjective or adverb
o translate: “as — as possible”
mg Tayota iouev. = Let us go as quickly as possible.
§ 199 Qg + accusative of person
o translate: “to accusative’s house”

ovtot £dpapov Mg Emxedty. = These men ran to Socrates’ house.

Uses of adtoc (§§200-205)

§ 200 Avtog in nominative to emphasize the subject

o In the nominative, a0tdg always intensifies the subject of the verb, whatever
it might be, yielding many different translations: I myself, you yourself, he
himself, etc.

9. Optative is normally used to replace a subjunctive after a main verb in the past (§159b).
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g€0vev autog Te nai ol yogevtai. = He himself was sacrificing—as were his
chorus members.

Bavuato xai avros. = | myself also wonder.

fnoonai twvag meQl @hooopiag AOYOUS aUTOg Tolovuevog 1) dllwv
arovwv. =l enjoy making certain speeches about philosophy myself or
listening to others [make them]. [Greek word order allows the meaning
to emerge more naturally than this English translation]

§ 201 Avtog alone, not in the nominative, as third-person pronoun

o Alone in the oblique cases (all but nominative), avtog serves as a third
personal pronoun.

o translate: “him, her, it, them,” etc.

£1aipog Twrdtoug GV, diaudtatog et Tovg Adyoug adtot dumayyélhery. =
Being Socrates’ companion, you are the best person to publicize his words.
gate avTov. = Leave him be.

§ 202 Avtog in predicate position to emphasize nouns and pronouns
o Accompanying another noun or pronoun in any case in the predicate posi-
tion (§123), avtdg intensifies that noun or pronoun.

TOV B0V 00TOV = the god himself
DA adToVE = you yourselves
Tmreathg avtog = Socrates himself
To0T0 avTo = this very thing

§ 203 0 (definite article) + avtog = “the same”

TOV 00TOV 00V = the same god

6 avTdc = the same man

TOg avTdg = the same women

T o0Th) NuéQe = on the same day

&v t@® avT® = in the same [place]

SmrQATNG el 0Ll TV VTV T AVT poiveTol Aéyely. = Socrates always
seems to be saying the same things through the same things [i.e.,
examples, images, or similar].

§ 204 Definite article + a0tog in crasis (§207)
ooty = 1 ooty = the same woman [the combination of rough breathing
and acute on ultima distinguishes from attn (from ovttoc) and from
o0t (from avtog)]
TavTo(v) = 10 a0to = the same thing



104 ESSENTIALS OF GREEK SYNTAX

§ 205 With a rough breathing (a0tov), avtog is contracted from reflexive
gowtov (himself)

Eym TV NueTeenY TéEXVNY Tuow Mome Eouéinayog v avred. = | will
honor our art, just as Eryximachus [did] his.

Other
§ 206 Anastrophe

Anastrophe results when a preposition that is normally accented on the final
syllable (e.g., Gvd, amod, didt, maEd, meptl) is accented instead on the first syl-
lable. This signals that the object of the preposition precedes the preposition
rather than following it, as it normally does.

otovtaw dBdvatov uvnuny Geetijs méL Eavtdv £oecbat. = They think that
there will be a lasting memorial of them for virtue.

§ 207 Crasis

The blending of two words, crasis can occur when one word ends in a vowel and
the word immediately following begins with a vowel. Although more common in
poetry than prose, common words may be joined through crasis in Attic prose. It
can often be recognized by a breathing mark in a word beginning with a conso-
nant or by some other change in the normal accentuation of a word.

nAYD = nol EYm

ot =1 vt [distinguish from a0t and demonstrative adjective atvt]
%nApod = nat Euod

avOomroL = ot dvBowitoL

%Ay = nal €av or val dv

Oyaé = @ dyadé

TavTo(v) = 10 adto [the addition of v to Tavtd is common in Attic]

§ 208 Prolepsis (anticipation)

Prolepsis (anticipation) is a common phenomenon in Greek whereby the subject
of a dependent clause is anticipated by being made part of the main clause.

Bovdouar 8¢ pdhota mubical mepl THV pwTX@dV Adymv Tiveg Toav.
= | wish very much to learn what the erotic speeches were. or more
literally 1 wish very much to learn about the erotic speeches what
they were.

ToUtov TOV veaviav oV oida Tic otiv. = | don't know who this young
man is. or more literally | don’t know this young man who he is.
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gofotuor avey Wy T Pouvlevon xoxov. = | fear that she will plan
something bad. or more literally | fear her lest she plan something bad.

10 #0hOV 000 OTL AV AVTO VTG ovyyevég £otwy. = He sees that all the
beautiful itself is related to itself. or more literally He sees the beautiful
that it all itself is related to itself.

TEMTOV UEV OET TV EMOEIENL OTTOTOG Tig €0ty 0 "EQwg, Dotegov 8¢ ta
goya avtol. = It is necessary to show first what sort of a being Eros
himself is; second, [to show] his achievements. or more literally First, it
is necessary to show himself what sort of a being Eros is; second, [to
show] his achievements.

Prolepsis is sometimes called “the lilies of the field construction,” based on the
famous biblical verse: “Consider the lilies of the field, how they grow” (Matthew
6.28). This translation preserves the Greek prolepsis rather than using the more
conventional English practice: “Consider how the lilies of the field grow”






Appendix: 247 Common Attic Verbs and
Their Principal Parts

Key to appendix
- a hyphen before a principal part indicates that the form is found only with
a prefix

[] square brackets enclose a prefix; verbs with prefixes may occur more rarely
without the prefix

()  parentheses enclose (1) stems not necessarily predictable from the part or
(2) individual letters that are sometimes omitted

{} curly braces enclose prefixed forms that are particularly common in Attic
— an em dash indicates a form not found in Attic Greek
an asterisk indicates a form taken from another verb with the same meaning

/ a solidus separates alternative forms
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Index of English Terms

Abbreviations, xix

Absolute. See Accusative absolute; Genitive
absolute

Accusative absolute, 91

Accusative case: with dxoVw, 60; common
uses of (overview), 54-57; with gen. of
separation, 61; with inf. in indirect
statement, 95; with inf. used as noun
(articular inf.), 93; with inf. in natural
result or moiv-clauses, 95-96; with
objective inf., 93; with participle in
indirect statement, 92; with verbal
adjectives in -te0g, 69; with (g, 102. See
also Accusative absolute

Active voice defined, 75

Adjectives: Forms: of comparative and
superlative, 10; demonstrative, decl. of,
6-7; dual endings for, 47; first/second
decl.,, 5-6; mixed decl., 8-9; third decl.,
7-8; Syntax: acc. of respect with, 55;
attributive position and use of, 66; basic
uses of, 66-67; dat. with, 64; def. art. with,
97, 98; gen. with, 61; inf. with, 93;
participle as, 87; predicate position and
use of, 67; relative clause as, 69;
substantive use of, 67. See also
Comparative adjectives; Demonstrative
adjectives; Participles; Relative adjectives;
Superlative, adjective forms; Verbal
adjectives

Adverbial accusative, 55

Agent. See Personal agent

Alpha-contract verbs, 34; nom. participle of
(active), 12; nom. participle of (mid.-
pass.), 15

Anastrophe, 104
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Antecedent: attraction to, 71; definition of,
69; normal agreement with, 69;
suppressed, 70, 71

Anticipation. See Prolepsis

Aorist: Forms: active participle, 13-14; dual
endings on, 48; endings (summary),
24-25; of -y verbs, 41-42; mid.-pass.
participle, 16; of regular verbs (A0), 305
of root aorist, 44; of second aorist
(EhaPov), 33; Syntax: in contrary-to-fact
conditions, 76, 84-87; gnomic, 77;
imperative with aspect only, 77; indic.
(translation of), 76-77; inf. in indirect
statement, 94; ingressive, 77; opt. in
indirect statement, 81; in princ. parts of
deponent and semi-deponent verbs, 75;
prohibitive subju., 78; as secondary (past)
tense, 81nn7,8; in unattainable wishes, 76

Apposition, 54, 65

Article. See Definite article

Articular infinitive, 93-94; accusative in, 56

Athematic verbs, summary of forms, 37-43.
See also -t verbs

Attraction of relative pronoun to case of
antecedent, 71

Attributive: definite article as signal, 66-67,
97; participle, 88-89; position and use of
adjectives, 66; position of demonstrative
adj., 67

Cause, genitive of, 60

Characteristic, predicate genitive of, 61

Circumstantial participles, 90-91

Cognate accusative, 54

Command, imperative mood to issue,
77-78
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Comparative adjectives, 10. See also
Comparison

Comparison: dat. of degree of difference, 63;
gen. of, 59, 65; with 1, 54, 65

Complementary infinitive, 92

Conditional sentences, 85-86 (overview);
contrary-to-fact, 76, 84-85; future-less-
vivid, 84; future-more-vivid, 83; past
general 81-82, 85, 86; present general
82-83; simple, 85; without dv, 85

Contract verbs: alpha-contract (overview),
34; epsilon-contract (overview), 35;
omicron-contract (overview), 36; pres. act.
participle, 12; pres. mid.-pass. participle, 15

Contrary-to-fact condition, 76, 84-86

Correlative adjectives/pronouns, 72-73

Crasis, 104; of def. art. and a0tdg, 103

Dative: in accusative absolute, 91; of agent
with verbal adj., 68-69; articular inf. of,
93; common uses of (overview), 62-64

Definite article: Forms: decl. of, 3; dual
forms, 47; Syntax: absence on predicate,
53, 98; with avtog —f] -0, 99-100;
common uses of (overview), 97-100; with
pév...0¢, 99

Degree of difference, dative of, 63

Deliberative subjunctive, 78

Demonstrative adjectives: correlative to
relative pronouns/adjectives, 72-73; decl.
of, 6-7; dual forms, 47; position of, 67

Deponent verbs, 75

Description, genitive of, 58

Direct address, vocative of, 64

Direct object. See Object

Double accusative, 55

Dual endings, 47-48

Dual number of verbs, 74

Effort clause, with subjunctive, 80

Endings, of nouns, summary, 18-19; of
thematic verbs, summary, 22-27

Epexegetical infinitive. See Explanatory
infinitive

Epsilon-contract verbs, 35; nom. participle
of (active), 12; nom. participle of (mid.-
pass.), 15

Ethical dative, 63

Exclamation, genitive of, 62
Explanatory infinitive, 93

Extent of space, accusative to express, 55

Fear clause: with opt., 82; with subju., 80

First declension, of nouns, 19. See also
Adjectives

Future: Forms: of act. participle, 12-13; dual
endings on, 48; endings (summary), 23; of
irregular verbs, 46; of -put verbs, 40; of
mid.-pass. participle, 15; of regular verbs
(Mw), 29; Syntax: indic. (normal
translation of tense), 76; indic. with
Omwg or ov uN, 77; inf. in indirect
statement, 94-95; opt. in indirect
discourse, 81; participle 87, 88, 90, 93,
102. See also Future-less-vivid condition;
Future-more-vivid condition; Future
perfect

Future-less-vivid condition, 81, 84, 85, 86

Future-more-vivid condition, 83, 85, 86

Future perfect: forms of, 27, 31; translation
of indicative, 76

Future remote condition. See Future-less-
vivid condition

General condition. See Past general
condition; Present general condition

Genitive: articular inf. of, 93; common uses
of (overview), 57-62

Genitive absolute, 59, 91

Gnomic aorist, 77

Hortatory subjunctive, 78

Imperative, 77-78

Imperfect: Forms: of alpha-contract verbs, 34;
dual endings on, 48; endings (summary),
22; of epsilon-contract verbs, 35; of
irregular verbs, 45; of - verbs, 38 (act.),
39 (mid.-pass.); of omicron-contract verbs,
36; of regular verbs (AVw), 28; Syntax: with
dv, 76, 84-86; compared to ingressive
aorist, 77; in contrary-to-fact conditions,
76, 84-86; in indirect statement with
infinitive, 94; normal translation of
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indicative, 76; in past general conditions,
85; as secondary tense, 81nn7,8

Impersonal constructions: acc. in, 56; dat.
in, 64; inf. in, 94; of verbal adj., 68

Indefinite pronouns, decl. of, 8

Indefinite relative pronouns, decl. of, 4. See
also Relative clauses; Relative pronouns

Indicative, 76-77; with dv, 84-85

Indirect object, 62

Indirect question, optative in, 81

Indirect statement: acc. subj. of, 56; with inf.,
94-95; optative in, 81; with participle, 92

Infinitive: in acc. absolute, 91; in dependent
clauses, 95; in indirect statement, 94; uses
of (overview), 92-96

Ingressive aorist, 77

Interrogative pronouns, decl. of, 8

Irregular verbs, forms of (overview), 45-46

Manner, dative of, 62

Means, dative of, 62

Middle: deponent, 75; voice, 75

Mood: imperative, 77-78; indicative, 76-77;
optative, 80-82; subjunctive, 78-80

Neuter plural subject with singular verb, 74

Nominative: articular inf. of, 93, 94; of
aT1dG, 102; common uses of (overview),
53-54; in indirect statement with
participle, 92

Noun: Forms: dual endings, 47; endings on
(overview), 18-19; first decl., 19; second
decl,, 19; third decl.,, 20-21; Syntax:
Accusative (common uses), 54-57;
Apposition, 54, 65; Comparison, 54, 59,
63, 65; Dative (common uses), 62-64;
Genitive (common uses), 57-62;
Nominative (common uses), 53-54;
Vocative, 64. See also Accusative case

Number (of a verb), 74

Numerals, 49-50

QOath, accusative of, 57

Object: direct, acc. of, 54, 61; indirect, dat.
of, 62; dat. obj. of verbs, 64; gen. obj. of
verbs, 60-61; of prepositions, 57 (acc.), 61
(gen.), 64 (dat.)

Objective: genitive, 58, infinitive, 93
Omicron-contract verbs, 36; nom. participle
of (active), 12; nom. participle of (mid.-

pass.), 15

Optative: with &v, 80, 83-84; in fear clauses,
82; in future-less-vivid conditions, 81, 84,
85, 86; in indirect discourse, 81; past
general, 81-82, 85, 86; potential, 80; in
purpose clauses, 82, 102; in relative
clauses, 71, 81-82; of wish, 80; with Mg,
102

Participles: Forms: aor. act., 13-14; aor. mid.,
16; aor. pass., 16; dual endings for, 47; of
elwl, 11; fut. act., 12-13; fut. mid. and
pass., 15; middle and passive (overview of
all tenses), 17; perf. act., 14; pres. act. of
contract verbs, 12; pres. act. of -pu verbs,
12; pres. act. of regular verbs, 11; pres.
mid.-pass., 15; Syntax: in acc. absolute, 91;
attributive, 88-89; circumstantial, 90-91;
definition and general principles, 87; with
8TMoOg €oti, 89; in gen. absolute, 59, 91;
in indirect statement, 56, 92; with
hovOAavm, 56, 89; perf. + el as
alternative (periphrastic) perf. forms, 26,
31, 48; substantive, 89, 98; supplementary,
56, 89, 92; tense/aspect of, 87, 88, 90;
with Tuyydvo/gaivopal, 89; with g,
101, 102

Partitive genitive, 58-59

Passive: deponent, 75; voice, 75

Past contrary-to-fact condition. See
Contrary-to-fact condition

Past general condition, 81-82, 85, 86

Perfect: Forms: act. participle, 14; dual
endings on, 48; endings (summary),
26-27; of totnw, 43; of - verbs, 43;
mid.-pass. participle, 17; periphrastic
(participle + €iui), 26, 31, 48; of regular
verbs, 31-32; Syntax: aspect of, 76; dative
of personal agent with passive, 63;
indicative, trans. of, 76; infinitive in
indirect statement, 94, 95; participle in
indirect statement, 92; participle, trans.
of, 87, 88, 92

Person, of a verb, 74
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Personal agent: dat. of, 63; 070 + gen., 63;
with verbal adjectives, 63, 68, 69

Personal pronouns: a0t0g as third person
pronoun, 103; decl. of, 3, 47. See also
Nouns (Syntax)

Pluperfect: Forms: augment on, 26, 31;
dual endings on, 48; endings (summary),
26; of regular verbs, 32; Syntax: as
secondary tense, 81nn7,8; trans. of
indic., 76

Possession: dat. of, 62; gen. of, 57-58;
relative pronoun as dat. of, 70

Possessor, dat. of. See Possession, dat. of

Potential optative, 80, 83-84

Predicate: accusative, 54-55; adjective,
66-67; genitive of characteristic, 67;
nominative, 53; omission of definite
article on, 53, 54, 94, 98. See also Predicate
position

Predicate position: o0TOG in, 103; defined,
67; demonstrative adj. in, 67; participles
in, 89, 90

Preposition: acc. obj. of, 57; dat. obj. of, 64;
following its object (anastrophe), 104;
gen. obj. of, 61. See also Prepositional
phrases

Prepositional phrases, with def. art., 99

Present: Forms: act. participles, 11-12; of
alpha-contract verbs, 34; dual endings on,
48; endings (summary), 22; of epsilon-
contract verbs, 35; of irregular verbs, 45;
of -yt verbs, 37-39; mid.-pass. participles,
15; of omicron-contract verbs, 36; of
regular verbs, 28; Syntax: indicative, trans.
of, 76; infinitive in indirect statement to
represent imperf. indic., 94; participle,
trans. of, 87, 88, 91. See also Present
general condition

Present contrary-to-fact condition. See
Contrary-to-fact condition

Present general condition, 79, 83, 86, 87

Price, gen. of, 59

Principal parts: of common Attic verbs,
107-18; of deponent or semi-deponent
verbs, 75

Prohibitive subjunctive, 78

Prolepsis, 104-105
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Pronouns. See Indefinite pronouns;
Interrogative pronouns; Personal
pronouns; Relative pronouns

Purpose: clause with opt., 82, 102; clause
with subju., 80, 102; future participle, 88,
90, 102

Relative adjectives: agreement of (normal),
69-70; attraction to antecedent, 71; with
correlatives, 72

Relative clauses, 69-73; moods in, 71; subju.
in, 79; substantival, 70

Relative pronouns: Forms: decl. of, 4; Syntax:
agreement of (normal), 69-70; attraction
to antecedent, 71

Respect: acc. of, 55; dat. of, 63

Result clauses, 95-96; acc. subject of, 56

Root aorist: endings (summarized), 25;
forms of, 44; participle, 14

Second declension, of nouns, 19. See also
Adjectives

Semideponent verbs, 75

Separation, gen. of, 60, 61

Should-would condition. See Future-less-
vivid condition

Source, gen. of, 60

Subject: acc. with inf,, 56, 92, 95-96;
distinguished from predicate, 53; of finite
verbs, 53; of gen. absolute, 59, 91; of
indirect statement, 56, 92, 95; infinitive as,
93-94; neuter plural, 74; relative clause as,
70; signaled by person and number of
verb, 74

Subjective genitive, 58

Subjunctive: with av, 71, 79, 82-83, 86, 87;
deliberative, 78; in fear clauses, 80;
hortatory, 78; with pfj in cautious
assertion or denial, 79; with o0 i of
urgent prohibition or denial, 79;
prohibitive, 78; in purpose clauses, 80. See
also Present general condition

Substantive: adjective, 67; definite article
used to create, 98; participle, 88, 89;
relative clause as, 70

Superlative: adjective forms, 10; with
partitive genitive, 58-59; with @g, 102
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Supplementary participle, 57, 89; indirect
statement, 92

Tenses, normal translation of indicative of
various, 76. See also Aorist; Future; Future
Perfect; Imperfect; Perfect; Pluperfect;
Present

Third declension, of nouns 20-21. See also
Adjectives

Time phrases: acc. of duration, 55; dat. of time
when, 63; gen. of time within which, 59

Typographic conventions, xix

Value, gen. of, 59
Verbal adjectives: acc. with, 69; dat. of agent
with, 63, 68, 69; in -te0g, 68-69; in -T0g, 69

Verbs: Forms: alpha-contract verbs, 34; dual
endings, 47-48; endings (summary),
22-27; epsilon-contract verbs, 35;
irregular verbs, 45-46; -fu verbs, 37-43;
omicron-contract verbs, 36; regular verbs,
28-32; root aorists, 44; second aorists, 33;
Syntax: deponent, 75; mood, 76-82;
number, 74; person, 74; semideponent,
75; tense, 76; voice, 75. See also Infinitive;
Participle

Vocative, 64

Voice, 75

Wish: for future, opt. of, 80; unattainable
wish, indic. to express, 76
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ddnhog —ov, decl. of, 5

3OAog —o. —ov, decl. of, 5

&v: in crasis, 104; with indicative, 76-77,
84-86; with optative, 80, 81, 83-86; with
subjunctive, 71,79, 82-83, 85-86

avie GvoQos 0, decl. of, 20

dotv —ewg 10, decl. of, 21

dte + participle, 90

aUTOV = £0VTOV, 104

a0TO¢ —1) —0: decl. of, 4; uses of, 102-104

Baothevg —€wg 0, decl. of, 21
Peltiwv —ov, decl. of, 10. See also
Comparison

viioag —mg to, decl. of, 20
vhurig —€to -, decl. of, 9

O€l + acc. + inf,, 56

delnvow, forms of, 37-43. See also -u verbs

detmvov —ov T0, decl. of, 19

dMAOw, forms of, 36. See also Omicron-
contract verbs

dtdwyt, forms of, 37-43. See also -ju verbs

dvo, decl. of, 50

gym, decl. of, 3

etui: forms of, 45-46; participle, decl. of, 11

eiu, forms of, 45-46

eic wio #v, decl. of, 50

&nelvog —1) —o, decl. of, 7. See also
Demonstrative adjectives
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€hafov: aorist forms, 33; participle, decl.
of, 13

€00, forms of, 34. See also Alpha-contract
verbs

gotu (V) + acc. +inf,, 56

£10g —ovg 10, decl. of, 20

Zelc AlOg 0, decl. of, 21
Tuelg, decl. of, 3
0edc —0d 0, decl. of, 19

inu, forms of, 37-43. See also - verbs
va + opt., 82; + subju., 80

totnu, forms of, 37-43. See also - verbs
005 —Vog 0, decl. of, 21

naimweQ + participle, 91
raxodaiuwyv —ov, decl. of, 7
nahog -1 —0v, decl. of, 5

hapaov —odoa —ov, decl. of, 13

havOdvw + acc., 56; + participle, 89

helvrmg —via —0c, decl. of, 14

Mbeig —eloa —£v, decl. of, 16

Aouevog —1 —ov, decl. of, 15

Moag —aoa —av, decl. of, 13

AMOw: aorist forms, 30; future forms, 29;
participles, decl. of, 11, 13-16; perfect
forms, 31-32; present/imperfect forms, 28

Mwv —ovoa —ov, decl. of, 11
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UAGQTUG UAETUQEOG O, decl. of, 20

uéyog ueyaln uéya, decl. of, 6

uév...0¢, with def. art., 99

un + indicative, 76, 77; + imperative, 77;
+ opt. in fear and purpose clauses, 82; +
participle, 90; + subju. 78-80

- verbs: aor. mid. participle, 16; forms
(overview), 37-43; pres. act. participle,
12; pres. mid.-pass. participle, 16. See also
Athematic verbs; Irregular verbs

veaviog —ov 6, decl. of, 19
vooog —ov 1, decl. of, 19
VOE vuxtog 1), decl. of, 20

0 1 10, decl. of, 3. See also Definite article

00¢e 110 T0d¢, decl. of, 13. See also
Demonstrative adjectives

oo forms, 45-46; introducing indirect
statement with the participle, 92

Omwg + fut. indic., 77; + opt., 82; + subju., 80

0¢ 1] 0, decl. of, 4. See also Relative clauses;
Relative pronouns

ot ug 0t/d T, decl. of, 4. See also
Relative clauses; Relative pronouns

ov, decl. of, 3

0¥ un + fut. indic., 77; + subju., 79

00deig 0vdeuio 00dEV, decl. of, 8

ovtog oty Toiito, decl. of, 6. See also
Demonstrative adjectives

g oo av, decl. of, 9
IMeouehilc —€0oug 0, decl. of, 20
TTOMG —€wg 1), decl. of, 21
TTOAVG TOAAY 7oA, decl. of, 6
mEEoPus —ewg O, decl. of, 21

mpiv-clauses: acc. subject of, 56, 96; + inf.,
95-96; + subju., 79; + opt., 82

oagng —€¢, decl. of, 8
oopia —ag 1, decl. of, 19
omovdn -fig 1, decl. of, 19
oV, decl. of, 3

oelg, decl. of, 3

TAhOC —ouva —aw, decl. of, 9

tétTQes —a, decl. of, 50

O, forms of, 37-43. See also - verbs
T1G 1L, decl. of, 8

Tig i, decl. of, 8

oo —ng 1), decl. of, 19

1€l Toia, decl. of, 50

TOWENS —OVuG 1, decl. of, 20

VPoLotg —0oT O, decl. of, 19
VOWE —aTog 10, decl. of, 20
vuelg, decl. of, 3

@i, forms, 45-46
@uéw, forms, 45-46. See also Epsilon-
contract verbs

¥om + acc. + inf,, 56

v ovoa v, decl. of, 11

G + acc. person, 102; + adj. or adv. in
exclamation, 101; + future participle, 102;
+ indic., 101; in indirect questions and
statements, 102; + participle (non-future),
102; + superlatives, 102

(ote, introducing result clause, with indic.
or inf,, 95
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